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Abstract 
There are some artistic prose letters in the Persian literature in which their authors 

have depicted their personal conditions along with the undesirable circumstances of 

the time. The best-known letters of this type were written by Zaidari Nesavi in the 

early 7th century AH and called them as Nafsat al-Masdour. There are other texts 

under this title in the Persian prose, but they have not been written by anthologists. 

Besides, the style of those texts is not eleganct, and their contents are different from 

those of anthological Nafsat al-Masdour versions. Considering the stylistic features 

of Zaidari’s Nafsat al-Masdour, researchers commonly believe that this text is 

exclusive in the history of artistic prose. However, with regard to such textual 

features as form, theme, content, structure, and rhetorical traits, as well as the 

audience of the text and its similarities to the anonymous letters written before and 

after Zaidari, the present study seeks to show that this work is not the only one 

available. Rather, referring to similar letters by anthologists like Anoushiravan 

Khaled, Nasrollah Munshi, Baha al-Din Mo’ayed Baghdadi, Najm al-Din Abu al-

Raja Qomi and Atamalek Joveini, this research makes conviction that such writings 
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spanned from about the mid 6th century to the late 7th century (AH). They are 

introduced as a special literary genre within the set of prose letters of complaint 

known as Nafsat al-Masdour. 

Keywords: Literary Genre, Artistic Prose, Compositions, Letter, Complaint, Nafsat 

al-Masdour, Zaidari Nesavi, Atamalek Joveini, Taslyat al-Ekhwan  

  

Extended Abstract 

1. Introduction  

Zaidari Nesavi’s Nafsat al-Masdour is amongst of the most famous artistic proses of 

the early 7th century AH. This work is widely considered as a unique text. Its 

numerous stylistic features indicate its distinction from other prose works. We can 

have different attitudes of the ancient scholars towards the artistic prose texts. Such 

perspectives have been presented in such works as Sa’ad al-Din Varavini’s allude to 

Kelileh and Demneh in the introduction of Marzbannameh, Sandbadnameh, 

Maghamat Hamidi, Atabat al-Katabah (by Montajab al-Din Badi’), Rashid Vatwat’s 

Monsha’at, Zarrat al-Sharegh (by Zeyn al-Din ibn Seyedi Zangani), Baha al-Din 

Baghdadi’s Resalat (Al-Tawassol ila al-Tarassol), The Translation of Tarikh Yamini 

(Abu al-Sharaf Naseh ibn Zafar Jorfadaghani), and Nafsat al-Masdour by 

Anousharwan Khaled, which do not have the same subject matter and content, and 

are placed in  Ekhwani and Diwani Monsha’at (i.e., private and royal court letters), 

educational anecdotes, Maghamat and history, shows the view of the ancients 

towards artistic prose, in that these writings, having more or less the same 

characteristics, were all classified in artistic prose. Moreover, Bahar sees such 

monsha’at works as Atabat al-Katabah and Al-Tawassol ila al-Tarassol as the works 

that follow Nasrollah Munshi’s translation of Kelileh and Demneh. While 

intruducing the prose style of Montajab al-Din Badi’ (the writer of Atabat al-

Katabah), he made it according to the prose style of Abu al-Ma’ali Qaznavi. This 

was possible through taking into account the style similarities between these texts 

and the translation of Kelileh and Demneh, creating a specific genre called 

Monsha’at and Diwani literature (i.e., a literature with specific features of letters of 

royal courts and private letters). Such works as “Fathnameh”, “Shekastnameh”, 

“Ahdnameh”, “Sogandnameh” and “Nafsat al-Masdour” can be identified among 

them. The subject of most papers on Nafsat al-Masdour is enumerating stylistic 

features, searching for a subject in it, analyzing its structure and content, and 
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comparing its content with some characteristics of Western literary schools, or even 

introducing this work as a historical and/or literary text. 
2. Method 

At the first step, the owners of Nafsat al-masdours were introduced chronologically. 

Then, the main features of these types of writings were depicted and discussed. This 

was done to show that this Monasha’at, which lasted from the middle of the 6th 

century to the late 7th century in Persian literature, is a subtype of monsha’at, and 

all these writers are court secretaries. Their survived works are in artistic prose, and 

whatever is like this, is not included among Nafsat al-masdours. 

3. Results 

What is available to the audience as Zaidari Nesavi’s Nafsat al-Masdour in the form 

of a book and holds a huge volume of annotations is actually a letter. There exist 

such similar examples from the 6th century to the late 7th century AH and Zaidari 

Nesavi is at the end of this movement. Written by famous courtmen, these letters 

include a description of the misfortunes and complaints about the undesirable times, 

introduced ironically as the main origins of the misfortunes. These letters/nafsat al-

masdours are in artistic prose and full of proverbs and sayings. The writing style, 

subject matter, and content of Anousharwan Khaled’s Nafsat al-Masdour (according 

to the annotation that Abu al-Raja Qomi and Atamalek Joveini’s reference to Baha 

al-Din Baghdadi and Zaidari Nesavi) prove that court secretaries such as Nasrollah 

Munshi, Baha al-Din Baghdadi, Zaidari Nesavi, and Atamalek Joveini immitated the 

style of Anousharwan Khaled. Nafsat al-masdours are prose complaints, but since 

there is not any comprehensive study on the complaints so far, no one can say 

anything about their relationships. Accordingly, it seems necessary to do a 

comprehensive and independent research on Bath al-Shakwa and complaints, and a 

separate entry in encyclopedias be dedicated to more easily compare them.  
4. Discussion and Conclusion 
Nafsat al-masdours are in the form of letters. Exactly this anonymity and brevity 

make them remain unknown. These works are usually come within other works or 

collections of monsha’ats. They have frequently been retitled in later periods. None 

of the court secretaries who composed these letters named their works as Nafsat al-

masdour; not even Zaidari Nesavi. Revealing the motivations of these secretaries in 

writing nafsat al-masdours will be significant to understand the aim or subject of 

these letters. What remained from Nasrollah Monshi’ Nafsat al-masdour is about a 

period when he was imprisoned because of the slanders of envious rivals. The main 
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motivation of Baha al-Din Baghdadi is quite clear. He was imprisoned and wrote 

this letter in there. However, they cannot be called “habsiyeh” (prison letter), as one 

of the main features of such works is the description of prison, which is absent in 

these Nafsat al-masdours. Moreover, Zaidari Nesavi’s Nafsat al-masdour and the 

two treatises of Atamalek Joveini were not written in prison, nor are their main 

subject the description of prisons. They are only accounts and descriptions of the 

misfortunes that happened to them. Therefore, the main subject and purpose of these 

secretaries for composing such texts was to bath al-shakwa (express grievances) or 

shakwa (complain). The main content of Nafsat al-masdours are descriptions of the 

misfortunes that their authors suffered besides complains about their unfortunate 

circumstances and times. Atamalek Joveini’s state at the end of Taslyat al-Ekhwan 

shows the main aim of these secretaries. He sees the blaming of the heavens for all 

misfortunes futile. Indirectly he states that his criticisms are directed to the ruler of 

that time. Nafsat al-masdours do not have a clear pre-determined structure, but the 

secretaries could freely use artistic prose and letters to describe their misfortunes and 

express their grievances of the world. This freedom for not following a determined 

structure is evident in comparison of the two nafsat al-masdours of Atamalek joveini. 

In nafsat al-masdours, such issues as “wisdom”, “admonition”, and “complaint” 

come together. Moreover, the high frequency of the use of proverbs and anecdotes 

in the prose or Persian/Arabic verses enriches Nafsat al-masdours and improves their 

rhetorical aspect. 
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 چکیده 
احوال خویش را   از  یدیوانیان شیرح  یبرخ  اسیت که در دن ی فارسیی منشیآتی پدید دمد نثر فن  خ  تاری در 

زیدری   ترین دنها به قلممعروف  که  اندانشییا کرد ای  قالب نامه درهمرا  با شیییایت از روزگار نامعییاعد  
در نثر فارسییی متون   به خود گرفته اسییت.  المصددر  نفثةنام  و    اوایل قرن هفتم هجری اسییتنعییوی در 

ا نویعیندگان این متون از دیوانیان مسعیون نمیالمصیدور نامبردار شید نفثةدیگری به نام   شیوند و  اند؛ ام 
ی نیعت و موضوعِ میتون دنها با دنچه دیوانیان در این میتوبا اند، ت در نظر داشتهنوشتۀ دنها نیز به نثر فن 

قان مسق   شوند. در این نوشتار برخلاف پندار رایجالمصدورها خارج میاین نقثةمتفاوت است و از دایرۀ 
تاریخ نثر در   دن را انشیایی یگانه درصیددند که نعیوی، نفثةالمصدر  ِ های سیبیی  که با برشیمردن ویگگی

ی نشیان دهند ستوا، سیاختار،  م  مخاطب، موضیوع،قالب،   چون یهایی مشیترک ، با در نظر گرفتن ویگگیفن 
نام، پیشیتر و پ  از روزگار او از دیوانیانی  هایی بیکه در قالبِ نامهبا منشیآتی  دنوجه بلاغی و مناسیبات 

د   للّٰ چون انوشییروان خالد، نصییرا د بن مّی  ین مسم  جال قمی  بغدادی، نجممنشییی، بهالالد  ین ابوالر  و  الد 
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د، امتداد انشییای چنین میتوباتی را از حدود نیمۀ قرن شییشییم تا پایان قرن رعطاملک جوینی وجود دا
ی نوشیته  نامهالمصیدور و در ردی  شییایتنفثةدنها را به نام  ایم و هفتم نشیان داد  های منثور که به نثر فن 

 ایم.ای در منشآت معرفی کرد زیرگونه صورتبهاند،  شد 

ی، منشآت، نامه،نوع ادبی، نثر  :  هاکلیدواژه  یوی،  فن  ، زیدری نعوی، عطاملک نفثةالمصر  ِِبث  الش 
 تسلیةِالاخوان.جوینی، 

 

 مقدمه   . 1
ین شهان ی  انشا   المصر ِ نفثةِ د   الد  معروف   1  ی نعو   ی زیدر ی  خرندز   مسم  نثرها از  قرن  فن    ی ترین  اوایل  در  ی 

  ی سبی   ی ها ی یگانه است و برشمردن ویگگ متنی  ِِالمصر ِ نفثةِ    شود که ی م   غالباً چنین پنداشته ( است.  ق   632هفتم) 
ین وراوین سعد اشارۀ    2خواهد داد. دن، تمایزش را با دیگر متون منثور، نشان   مۀ    ، ی الد    ،  دمنهِلهِیِکلِبه  نامهِِمرزبانِدر مقد 

بدیع( )منتجب ِِالكتبهِعتبةِ،  یِمقاماتِحمیرِ،  سنربادنامهِ ین  رشید وطواط،  م   ، الد  ا قِةِذ  ِنشآت  ین زین ) ِِالش  بن    الد 
ینِبغرادِ  ، ی( زنگان   ی سید  لِالِ)  سالاتِبهاییِِ/  یِ سالاتِبهاءالر  رسلِیِالتوس  )ابوالشرف    ترجمۀِتا یخِیمینیِ(،  الت 

  موضوع که      3  ( 7- 4، صص. 1376  ، مرزبان بن رستم :  .ک )ر   نوشروان خالد   المصر  ِ نفثةِناصح بن ظفر جرفادقانی( و  
گیرند، دیدگا   ، قرار می و تاریخ   مقامه   ی، حیایات تعلیم   دیوانی و اخوانی،   منشآت در    هرکدام و مستوای ییعان ندارند و  

ی نشان می  ی    ، ییعان   ش ی وب کم دهد که این میتوبات با داشتن مختصات  گذشتگان را نعبت به نثر فن  همه در نثر فن 
 اند. شد  بندی می طبقه 
رسلِو    عتبةالكتبهِن  بهار نیز منشآتی چو    اِلت  إِلی وسل »این  منشی دانعته است:    لِلّٰنصراِِِ دمنهِلهِیِکلِ    را پیرو ترجمۀ   الت 

ین بغداد  د نعو ی دبیر بزرگ ]بهالالد  ین مسم  همه    ک و شاگردان اینان، چون عطامل   ی [ و رفقا و همگنان او مانند نورالد 
؛  379  ص.   / 2  ، 1370بهار، )   این تقلید نیز تمام نیعتند«   و در   انرِ دمنهِلهِیِکلِچین  و خوشه   ی خوار خوان ابوالمعال ریز  

ین بدیع،  نثر منتجب   ۀ شیو   ی دیگر در معرف  ی در جای بهار   . ( 496 -   481. ص ص  ، 1386خطیبی،  همچنین ر.ک:   الد 
پایه و اساس نثر ابوالمعال   ۀ »شیو   : گفته است ِِالكتبهِعتبةِصاحب   ،  1370بهار،  )   است« ی  غزنو   ی این مراسلات بر 

است که نوعی از ادبیات،     دمنهِلهِیِکلِترجمۀِِِِو این فقط با در نظر گرفتن اشتراکات سبک نثر این متون با   ( 378/ص. 2
هایی چون  و زیرگونه   4( 110  - 108، صص.  1390)ر.ک: فتوحی، ی« پدید دورد  است  به نام »ادبیات منشآت و دیوان 

»شیعت »فتح  سوگندنامه«  نامه«،  و  »عهدنامه  خطیبی، نامه«،  صص. 1386)ر.ک:  و    ( 393  - 379، 
 یی است. شناسا قابل ر« در میان دن  نفثةالمصدو » 
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 . پیشینۀ پژوهش 2
دربارۀ    مقاله   140شمعی(«    1399المصدور پگوهی )تا پایان سال  نفثة شناسی کارنامۀ  به استناد مقالۀ »نقد دسیب 

است    المصر ِ نفثةِ شد   نوشته  نعوی  خزانه زیدری  و  ذبیسی  ص.  1401دارلو، )ر.ک:  کوشش  ( 151،  بیشتر   .
جعتجوی موضوعی در دن یا تسلیل ساختار و  المصر  ،ِِنفثةِِِهای سبیی نویعندگان این مقالات، برشمردن ویگگی 

هایی دن را  است یا دنیه با ارائۀ نشانه   های ادبی غرن بود  های میتب مستوا و گاهی تطبیق مستوایی دن با برخی ویگگی 
قان، متن یا متون دیگری همعان   ازدنجاکه ایند.  متنی تاریخی یا ادبی یا هردو معرفی نم  اند  نیافته   المصر ِ نفثةِِِاین مسق 

اند، این  های پیشین نیز دگاهی کعب نیرد  مشخص کنند و از مقاله   دن را را در یک رد  قرار دهند و بتوانند نوع  تا همه  
ای دیگر که نویعندگان دن به دنبال بررسی روایی و نقد  تعداد مقالۀ پرشمار و تیراری پدید دمد  است. هرچند در مقاله 

، در شناخت نوع ادبی دن کامیان  ( 146- 115، صص.  1401  دارلو، )ر.ک: غیوری و خزانه اند  رفته   المصر ِ نفثةِ  ژانری 
، صص.  1397مرزبان و صابری تبریزی،  )ر.ک: فقیه ملک ایشان، به استناد از منبعی جدید    اصل مقالۀ اند. ح نبود  
و جزو    ( 142،  117، صص. 1401دارلو،  )ر.ک: غیوری و خزانه »نامه« است    المصر ِ نفثةِِِ، دن است که ( 76-49

اند  بعیار پیشتر از این، هدایت، بهار و مینوی دن را »نامه« دانعته   که ی درحال ،  ( 137.  ص   )همان، گیرد  اخوانیات قرار می 
یوی« نیز  دو مقاله منتشر شد  است که تمرکز نویعندگان دنها بر متون    )ر.ک: ادامۀ همین مقاله(. دربارۀ »بث  الش 

)ر.ک:   است  صص. 1381دادبه، شعری  امی،  ؛  346  - 342،  صص. 1375سر  بث  245- 242،  و  و  (  یوی  الش 
المصدورها که در یک  نفثة های منثور که با  نامه و از شیایت   )ر.ک: همان( اند  را در کنار هم قرار داد    المصر ِ نفثةِ

ر.ک: شمیعا،  ) « دورد  است  گلایه ا با عنوان » ر   دمیز ی شیایت ها نوشته نیز  شمیعا    اند. گیرد، غفلت کرد  ردی  قرار می 
 . ( 247، ص. 1389

 . بحث و بررسی 3
گردد  های اصلی این میتوبات نقد و تسلیل می به ترتیب تاریخی، ویگگی   المصدورها نفثة   ان صاحب ینک پ  از معرفی  ا 

است    های قرن ششم تا پایان قرن هفتم در تاریخ ادبیات فارسی امتداد یافته تا نشان داد  شود، نگارش دنها از حدود نیمه 
ی اند و انشای باقی شوند و همۀ این منشیان از دیوانیان نشآت مسعون می ای از م و زیرگونه    ماند  از دنان به شیوۀ نثر فن 

المصر  ِِنفثةِ  و   لِاِ ِِالمصر ِ نفثةِ   ازجمله   گیرد؛ ی م ن قرار  المصدورها نفثة  در میان ، از این باشد  به غیر  هرچه  و   است 
ین عل صاین ، به قلمِ  د مِ ل   ۀ در رسال ( از علمای معروف دورۀ تیموری. وی  ق   835  - 770نی ) اصفها ۀ  تُرک   ی الد    او 

به سبب تألی  کتابی در  غرضان صاحب    ( در صدد رد  اتهامی است که 850- 807)حیی:   شاهرخ میرزا   خطان به 
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  او .  ( 194  - 169، صص.  1351ۀ اصفهانی، )ر.ک: ترک اند  و او را صوفی دانعته   اش، به او منعون کرد  روزگار جوانی 
از خود دفاع  داند و ، امیرزادۀ تیموری، ارتباط خود را با ماجرای احمدِ لُر مردود می بایعنقر خطان به  دوم،  رسالۀ   در 
لِنفثةِنثر    ۀ بهار در شیو .  ( 217  - 197)ر.ک: همان، صص.    کند ی م  اِ   وشته است: »بعیار فاضلانه و استادانه  ن   المصر   

  ص.   ، ان )هم دیگر دن را »ساد  و روان«    ی و در جا   ( 230ص.   / 3  ، 1370)بهار،   تسریر کرد  است«   ی ساد  و فن    ۀ به شیو 
ی نیز انشا نشد    ( 235 و نویعند  خود، نامی بر دنها ننهاد     دانعته است. وی از دیوانیان نیعت و این دو میتون به نثر فن 

و چنین است،    اند به این نام مشهور شد    5، در ضمن دنها بود  است   یو  و شیایت از شِ   ی های نشانه   است و گویا چون 
م، ای کوتا  از جلال نامه  ین دوانی، متیل  حییم، فقیه و شاعر قرن نهم که در دفاع از خود در مقابل بدگویان نوشته    الد 

دید.  نمی   حعان به المصدورها  نفثة که به دلایلِ پیشگفته جزو    ( 537- 536، صص.  1384پور، )ر.ک: عرن است  
ل،   : اند؛ در دست نیعت   المصدور خواند  شد نفثة دیگر که به نام    ۀ نمون    چهار متنِ  مععود بن علی بن    المصر ِ نفثةِ  او 

الصوابی/   ان احمد  و  بیهقی،  6  ی الصَّ دوم،  ( 234، ص. 1361)ر.ک:  فخر   نفثةالمصر ِ ؛    اقوت ی :  .ک )ر ی  راز   امام 
د    نفثةالمصر  ِ ِتحفةالمشكوِ ؛ سوم،  ( 2589/ ص.   6،  1993حموی،   د بن اسساق بن مسم  ین مسم  از صدرالد 

ی سنة   ین فضلوی لُر که بنابر    ( 492/ ص.  3ق،  1067)ر.ک: حاجی خلیفه،    673القونوی، المتوف  و چهارم عمادالد 
،  1381معتوفی،   للّٰ )حمدا بغایت خون و فصیح« ای در شیایت اخوان و ذم زمان انشا کرد  است  »رساله   تا یخگِزیرهِ

ی بود  باشند و نویعندگان دنها از منشیان دیوانی، می نفثة . اگر این  ( 741ص.  توان دنها را در  المصدورهای اخیر به نثر فن 
ا  نفثة ردی    توان  متن دنها در دسترس نیعت، سخنی دربارۀ دنها نمی   ازدنجاکه المصدورهای مورد نظر قرار داد؛ ام 
 7گفت. 

 المصدورها نفثة   . صاحبان 1.  3

  . انوشروان خالد 1.  1.  3

ین شرف  م،  1962  -  هی  1381)ر.ک: صفدی،  . در ری به دنیا دمد  ق  459ابونصر انوشروان بن خالد کاشانی در   الد 
  1386)ر.ک: ابن اثیر،    522تا رجب    521شعبان    5وی از دیوانیان معروف قرن ششم است که از    8. ( 427/ ص.   9

د سلجوقی )حیی:  ( 642/ص.  10،  م   1996-   هی    526سپ  از    بود و (  ق   525  -   511، وزیر سلطان مسمود بن مسم 
از  ( و  ق   529  - 512)حیی:    للّٰ ، وزیر المعترشدبا ( 17/ ص.  11؛ همان،  682/ص. 10)ر.ک: همان،  .  ق   528تا  

د ) ق   530  - 529 ،  20، صص. 11)همان،  ( را بر عهد  داشته است  ق   547  - 527. وزارت سلطان مععود بن مسم 
  1996-   هی   1386ابن اثیر، ؛  427/ ص.    9،  م   1962  -   هی   1381صفدی، . درگذشت )ر.ک:  ق   533ی در  و   9. ( 45
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 . ( 70/ص.  11،  م   1996-   هی   1386)ر.ک: ابن اثیر، و در نج  مدفون شد    10( 70/ ص.   11،  م 
و صدور    انِالصر  نفثةالمصر  ِ ِفتو ِزمداشته به نام    یکتابی به زبان فارس …[  انوشروان خالد ]

ین ابوعبدا  11الفتور  زمان د بن صف   للّٰ که عمادالد  د بن نفی  یمسم  ین ابوالفرج مسم  ین ابوالرجا  الد  الد 
د در    یاالعزیز    یمعروف به ابن اخ  یکاتب اصفهان دن را به    597در    یو متوف    519عماد کاتب متول 

ین فتح بن علترجمه کرد  و سپ  قوام   یبه زبان تاز  عصرةِالفطرةِِِ ِِنصرةِالفترةِنام   د    یالد  بن مسم 
ادبا  یبندار نام    ۀنیم   یاز  به  را  دن  قرن هفتم  ل  العصراو  نخبةِ النصرةِ ِ  تلخیص کرد  است   ةِزبرةِ

 . ( 119/ص.1، 1363،نفیعی)

 منشی  للّٰ ی نصرا ابوالمعال   . 2.  1.  3
غزنویان و    ی و دیوان   ی ترین منشیان روزگار سلجوقی است. اجدادش چندین نعل در دستگا  حیومت از معروف   ی و 

دنچه نام او را در    . ( 20- 5، صص. 1375، : نوریان .ک )ر   اند وزارت بود    ی و حت    ی دیوان   ی دار کارها   سلجوقیان عهد 
ع ۀِِ دمنِلهِیِکلِ    از منشیانه  است    ی ا ندگار کرد  است، ترجمه ما   ی تاریخ ادبیات فارس   12.  ابن مقف 
[ به دست ما رسید  است، ودمنهلهیعلاو  بر این کتان ]ترجمه کل  یمنش  للّٰ که از نصرا  یشعر و نثر

که در لبان الألبان بدو نعبت داد  شد  است و دو بیت از   یبه فارس   یاست، سه رباع  یچیز کم
به    یاام و قطعه که خود در این کتان دورد  و گوید که از زبان بهرامشا  انشا کرد   یبه عرب  یاقصید 

حادثه از  شیایت  در  در مجموعه    یانثر،  که  عنوان  یمنشآت  ناگوار  الیلیله"  تست  دمد     "لصاحب 
و گلبن رامش و    ،عنقا معدوم ماند  ۀ مل چون نام وفا و سایۀ أمراد در سای  لِ گُ   است، بدین عبارت:

کام    لو بنا  ،نوا در کام عیش و هوا شیعتبلبل خوش   ۀو زخم   ،دسایش از زینت برگ و بار عاطل شد
 .رام منهدم گشتدبناکام منهدم و لشیر صبر و 

 یادگار یام  زِ ای    ماندا که  یییاز هر بن
 

بنای    یافتعت؟ إلا   که  مسیم   حادثه 
 

 . بداد  بود بازستد و روزگار شورید  در بخشید  رجوع روا داشت  هبیدادگر انچ ک و فل
گند  این  دیین  است   پیر چنین 

 

 سییییتاند ز فرزنیییید پعییییتان شیییییر 
 

ح، ص. یب( 7113منشی،   للّٰ )ر.ک: نصرا   13، مقدمۀ مصس 
 ی بغداد   محمّد بن مؤیّد   بهاءالدّین .  3.  1.  3

ین ت علال   دربار   ی منش  رسُلِِ( و صاحب کتان  596  - 589خوارزمشا  )حیی:    ش گ الد  لِإلیِالتَّ وسُّ در  است. »و  التَّ
  14[ 582د کرد ]در  را حب  و مقی    ی بیگ و او، و ی منیل   ک اتاب  ک او را به نیشابور به رسالت فرستادند، به نزدی  که ی وقت 

  /ص. 1،  1361عوفی، ) «  ر ترجیح دارد و دن نامه مشهور است نامه بر هزار دفت   ک نبشته است که دن ی   ی ا در حب ، نامه 
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ین بغداد   . ( 143 کند.  ی خود اشار  م   ی از اوست، به از دست دادن فرزند و بیمار   ی حال در این نامه که حعب   ی بهالالد 
وسلِإلِ    در پایان   ی« میتون تاریخ » با عنوان  «  نامه » این   رسلِِِیِالت   15چاپ شد  است.   الت 

 . ابوالرجاء قمی 4.  1.  3
ین ابوالرجال قم نجم  لان قرن ششم است. و   ی الد  ِِصر  ِزمانِِِیِنفثةالمصر  ِفِبر    ی ا تیمله   ی از معتوفیان و مترس 

اِلصر ِ  ین ابونصر انوشروان خالد نوشته است. این کتان که نام مشخص ، تألی  شرف الفتو ِ ِفتو ِزمان ندارد،    ی الد 
ابوالرجال  کتابنامه،  :  .ک )ر به چاپ رسید  است    ذیلِنفثةالمصر ِ با عنوان    ار دیگر و ب ِِتا یخِالوز اءِبا عنوان    ار ییب 

ین ابوالقاسم[ قوام   ۀ حادث =  ]   خود را به پایان برد  است   نفثةالمصر ِ ِِ، ازدنجاکه نوشروان خالد او  .  ( 1389قمی،   ،  الد 
ِ ین درگزین و تا روزگار وزارت قوام   ( 22، ص. 1389قمی،   ل ابوالرجا   : .ک )ر  را دغاز کرد  است  نفثةالمصر ِ ِِذیل  ی  الد 

)ر.ک: همان، صص.    ق. ادامه داد  است   584سال    ۀ و سه تن دیگر از وزرا، تا میان   ق(   527- 523؛  ق   521  - 518) 
316 -  345 ) . 

 ی نسو   ی زیدر.  5.  1.  3
ین  شهان  عل الد  احمدبن  دبن  المنش   ی  مسم  د  مسم  هفت   ی، النعو   ی بن  منش حدود  جلال   ی سال  ین  سلطان  الد 

ینِمینكبرنِسیرتِجلالِاز او کتابی به نام    بود  است. (  ق   628  - 617)حیی: خوارزمشا   و میتوبی که بعدها نام  یِِالر 
 به خود گرفته، باقی ماند  است.   نفثةالمصر ِ 

سال    ی[و] حدود  زمان   632در  می    یدر  شهر  در  است،که  داشته  اقامت  فارسی    افارقین  کتان 
ین را  و مقتول گشتن سلطان جلال  یمقارن شیعت نهای ۀرا نوشته و وقایع چندماه  نفثةالمصر   الد 

را که در غربت از دست این   یو لطمات و زجرهای  یرا و دلام قلب  تنخویش  یهایها و سرگردانو رنج
بیان    یمصنوع و فن    یبعیار شاعرانه و انشای  ی صورت گله و شیایت، به زبانو دن چشید  است، به 

ین… قدوة صدور الشرق"شود نامه مانند به و، چنانیه معلوم می کرد  وله و الد  م سعدالد    " صدر معظ 
مه، ،1365ی،نعو ی)زیدرفرستاد  است خطان کرد  و   . ما( ص. مقد 

 

 ی جوین  ک عطامل .  6.  1.  3
ر عطامل  ین ابوالمظف  خ دور ن دیوا ی،  جوین   ک علالالد  به دنیا دمد و در    . ق   623در    ی است. و   ی ایلخان   ۀ عالار، امیر و مور 

ِِتا یخِاو صاحب کتان معروف  .  کآ، نط(   . صص   حال مصن  ،   ۀ ترجم   ، 1375، ی : جوین .ک )ر   درگذشت .  ق   681
ق و دیگر    680که دن را در    الإخوانِتسلیةِ، به نام  ی یی   نیز از او به جا ماند  است:   ( نامه )   است. دو میتون   یِجهانگشاِ
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است    ی ما  پیش از فوت، نوشته است و هردو این میتوبات، در شرح مصائب ق، حدود شش   681نام که در  ی ب ی  ا رساله 
ت بدگوی    ( ق   680  - 663)حیی:   ، در اواخر سلطنت اباقاخان ی در حق خاندان جوین   ی یزد لک  مجدالم   ی که به عل 

م   ، 1375)ر.ک: همان،   وارد شد  است  ح،  مقد   16. عه(   - / صص. عب 1ۀ مصس 

 قالب و نام .  2.  3
از    ی و حجم کم نام ی ب   و همین   اند شد  ی نم   ی ها، نامگذار ها، به مانند کتان نامه   است و «  نامه »   المصدورها، نفثة قالبِ  
ت    بعد،   ی ها و در دور    منشآت دمد    دیگر یا مجموعه    ی ها در ضمن کتان   که غالباً   هاست دن ماندن  ناشناخته   ی ها عل 

ین بغداد بهال   المصر ِ نفثةِِِ، نمونه   ی برا   17. اند خود گرفته   ی دیگری به ها نام  ۀ  ، ضمیم ی« میتون تاریخ » با عنوان    ی الد 
وسلِإلِ رسلِِِیِالت    ی ا »در حب ، نامه بنابر گفتۀ عوفی این میتون »نامه« است:   که ی درحال ، به چاپ رسید  است   الت 

  « الحبسیهِِۀِِ سالِ» با عنوان    ی و نفیع   18( 143/ص. 1،  1361)عوفی،   نامه بر هزار دفتر ترجیح دارد«   ک نبشته است که دن ی 
با    ا ی   19. از دن نام برد  است  یِِتا یخِجهانگشاِ، جلد چهارم  ی شناخته شد  جوین   ک عطامل   تسلیةالإخوانِِِنام دنچه 

ح، پاورقی، صص. 1375ی، ، جوین ک )ر است    مسعون شد    یِجوینِ متن نیز، به نام    و در   ( عو   - د  ع   ، مقدمۀ مصس 
بدل: خاطر[  خواطر ]نعخه   ۀ بر سبیل تعلی اند: » جا، این نام را برای دن برگزید  و گویا از همین   دن، تصریح نشد  است 

برادران و فرزندان و دوستان چون جان و دید  عزیز موافق این حرفها اصدار  عزیزان مشفق و تعیین و اطمینان یاران و  
ای بدون نام است  که دن هم نامه   دوم خود   ۀ در ضمن رسال   ی جوین هرچند    . ( 31. ص   ، 1361جوینی، ) «  گرداند ی م 

از احوال تصاری  ملوان    الإخوانِتسلیةِۀ  و چون در رسال »   : نوشته است   عو(   - مقدمه، صص. عد   ، 1375)ر.ک: همو، 
ه  ایراد کرد ]ای[ برزانت و ثبات، خود را    تسلیةِالإخوانِ. »به ابیاتی که در  ( 3. گ تا،  همو، بی ) «  اعلام رفته است   ی ا شم 

درگذشت    سال، پ  از که هفد    تسلیةالإخوانِهای  از نعخه   ی یی انجامۀ    در   . ( 12. گ   )همو، در دفاق مشهور کرد ]ای[«  
  ، 1361ی، ن ی : جو .ک )ر   تصریح شد  است (  الإخوان ی تعل نام دن )=  به  ،  شد    ( استنعاخ ق   698سال  ی) جوین   ک عطامل 

افِبعد در ی  ها و در دور    ( 16 ، 6صص.  مقدمه،  اف السضر ،   : .ک )ر   تا یخِ ص  ،  99 ، 10، ص. صص. 1853وص 
فِو در    ( 101 در    نام برد  شد  است.  تسلیةالإخوانِ  عنوان  از دن با   ( 325/ ص. 5،  1339میرخواند،   : .ک )ر اِ  ضةالص 

خواند  شد     لمصر ِ نفثةاِاند،  به استناد منابعی که بتواتر به نام دن تصریح کرد  نوشروان خالد  کتان ا   فقط این میان  
ی. او در  نعو   ی زیدر  ی حت  اند، نامگذاری نیرد  ِِنفثةالمصر ِ ِکدام از این منشیان، انشای خود را وگرنه هیچ   20است  

المصدوری که  نفثة »از  المصدور« را به کار برد  که منظورش معنای مجازی دن بود  است:  نفثة متن دوبار ترکیب » 
المصدور خویش  نفثة »بیا تا سر    . ( 7  ، ص. 1370زیدری نعوی،  ) بدان راحتی تواند یافت، چار  نیعت«   ی مهجور 
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مه قزوین ( 48. ص   همان، )   بازشویم«   در این بار  نوشته است:   ی . علا 
المصدور اسم عَلَم این کتان باشد؛ نفثةشود که  میاز دو عبارت مذکور اگرچه که صریساً معلوم ن

شیایت از روزگار    یاین کلمه باشد که به معن  (ی)مجازی  لغو  یبلیه ظاهر دنعت که مقصود، معن
اگر در خیال مّل   هم این    ی است؛ ول"  درد دل"وارد  بر شخص و باصطلاح    و شرح وقایع ناگوارِ 

است، با موضوع این کتان و کاملًا اسم با   یاسم بعیار مناسب  "المصدورنفثة  "تعمیه نگذشته باشد  
مه، ،1370،یعون ی)زیدر مطابق است یمعم    21.شصت و دو(ص. مقد 

و سپ  مینوی دن را »نامه    ( 8/ص.    3  ، 1370)ر.ک: همو،   دوستانه«   ی ا را »مراسله   ی نعو   ی زیدر   المصر ِ نفثةِِِبهار 
این نیز هدایت که نعخه ، ص. ما( 1365، ان : هم .ک )ر است    دانعته مانند«   و  . پیشتر از  دن استنعاخ کرد   ای از 
،  23، صص. 1308)ر.ک: زیدری نعوی، ای بر دن نوشته، در دو جا تصریح کرد  است که دن »نامه« است مقدمه 

24 ) .22 

 غرض   / موضوع  .  3.  3

این میاتیب و منشآت اهمیت بعیار   / غرض   شناخت موضوع   ی المصدورها برا نفثة  ی منشیان از انشا  ۀ دانعتن انگیز 
که »به سعایت    ی است ماند ، مربوط به روزگار   ی باق   ی منش   للّٰ نصرا   نفثةالمصر ِ   دن مقدار ناچیز که از . گویا  دارد 

ین بغداد بهال   ی اصل   ۀ ، مسبوس شد  است. انگیز ( 93/ص. 1،  1361عوفی، )   ساعیان«   ی قاصدان و سع  نیز کاملًا    ی الد 
  ، ش باعث شد  است که میتوب   ن ی و هم   انشا کرد    دان در زن را    « نامه » و این    است   هویداست. او گرفتار بند و زندان شد  

های اصلی حبعیه، توصی   باید دانعت که ییی از ویگگی   . ( 67، ص. 1388ی، : ظفر .ک )ر  »حبعیه« شمرد  شود 
به صرف اینیه    که در این میتون، هیچ نشانی از دن نیعت و   ( 165  - 144صص  )ر.ک: همان،  بند و زندان است  

  نفثةالمصر ِ . دیگر دنیه  توان دن را حبعیه دانعت ی نوشته شد  باشد، نم   ی در زندان و به قلم شخص زندان   ی میتوبات 
دنها، توصی  زندان نیعت؛   ی موضوع اصل  و   اند ، در حب ، نوشته نشد  ی جوین  ک عطامل   ۀ و دو رسال   ی نعو  ی زیدر 

  چنین   ی از انشا   ی منش   ی و غرض اصل   . موضوع شد  است   است که بر نویعند  وارد   ائبی و شرح مص   گزارش یه صرفاً  بل 
 بود  است.   ( 184،  8تا، صص.  )ر.ک: مّتمن، بی «/ »شیوی«  یوی الش  بث  »   ، ی متن 

  به قلمِ ذیل دن    گفته است و دنچه در   خالد   نوشروان    ِ نفثةالمصرِ     ۀ دربار   نامهِمرزبانِۀ  در مقدم   ی از دنچه وراوین 
 را دانعت:    المصدورها نفثة   ی ، موضوع و مستوا ه ی تعم توان پیوند میان وجه ی د  است، م م د ی  جال قم ابوالر  

بدان  وزیر مرحوم شرف   ۀالمصدور ساختنفثة  نوعی دیگر چونو    او  که ذکر  نوشروان خالد  ین  الد 
از گردش روزگار که با صدور و احرار در عهود سابق و لاحق چه گذرانید  است  و السق خلود یافت  
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ار با ملو  ، بر  کش چه رفتهبخش و سلاطین گردنتاج  کو حیایت دن نیایت که از غدر این غاش  غد 
دارد و    که از بان اعجازست ظاهر  یایجاز  ،در ایراد دن سخننگذاشت و    یسبیل اختیار هیچ باق

و از منقطع عهد ایشان تا اواخر عمر   کرد  است  یالدین ابوالرجا قمالمصدور که نجم نفثةذیل همین  
ب احوال اهل روزگار و افاضل و اماثل و وزرا و امرا و ملوخویش   ، شنید  و صدور  کهرچه از تقل 

 بازنماید  یایشان نبذ  و فضایل  رذایل  از  و  دمیز کندلط    یاشارت   ک به هری ،  است و مشاهد  کرد 
 . (8 -7، صص. 1376همان،)

ب    را   نفثةالمصر ِ انشای  نوشروان خالد از  ا هدف    ی وراوین  …« و »از تقل  »حیایت دن نیایت که از غدر این غاش 
و   احوال…«  است  قم ابوالر    دانعته  نیز جال  را   ی  خود  »   کتان  دوستی  اقتراح  بر  )ر.ک:  «  نفثةالمصر ِ منوال    بر بنا 

وقایع    ۀ دربار خواسته است،  که    دنگا  ی  ؛ یعن بنیان نهاد  و بر همان سبک و سیاق رفته است   ( 21، ص. 1389همان، 
را نقل    وحیم از امثال   ی سخن بگوید، فهرست   ، ی از »افاضل و اماثل و وزرا و امرا و ملوک و صدور« شخص   ی زندگان 
نوشروان  ا توان حدس زد که  ی بر این قیاس م .  کار و احوال شخص مورد نظر است   ی که مضمون بیشتر دنها، دگرگون   کرد  

(  ، بر این »نیایت«)=دسیب وحیم امثال ی فراوان  ر ی کارگ به تا با    المصدور نهاد  نفثة کتان خود را    نام   ی همین خالد، برا 
]است[ تا    ناخوشایند   ی یا چیز   ی کردن از امر اظهار شیایت و گلایه   ی »مجازاً به معن   : المصدور نفثة ی دهد؛ زیرا  گواه 

 نمونه:   ی برا   . المصدور( نفثة ذیل  ،  1373، )دهخدا   تخفی  یابد«   ی بدان دلام درون 
ین با باد دن جماعت پایدار نماند. دن حادث یچراغ صف  او از دامن به گریبان رسید. زهان دهان   ۀالد 

او که عذن زلال بود، چون دن چشم شور دمد. نیبت او شیعتن دبگینه بود، بازنشایعت بعتن. در  
ین پ  از استقامتیت ریش مالیدن و انگشت شیعتن سود ندارد. کار صف ندام کل    ،الد  ی  خلل 

  یالدین بر وین گا  میرد که خوش خندد. کمال ثابت پیش از دن که صف دیافت. چون چراغ بود که  
رویم که دام خود در میان  ی خویش به دام نم  یالدین چاشت خورد. ما به پایبر صف   یشام خورد 

 . (102، ص.1389قمی،  لابوالرجا)ماست… یپا

المصدور«،  نفثة الیبری فی تبریز یا  الواقعة  »تاریخ واقعۀ تبریز یا رسالۀ    به نام   ی ا از رساله   ی مختصر   ی پگو  در معرف دانش 
این رساله که در    23. ( 363- 362. ص ص   ، 3461، پگو  دانش   : .ک )ر   قید کرد  است ِِنفثةالمصر ِ ِِدن را   ی ها از نام   ی یی 

م ، نویعندۀ ناشناس دن  نوشته شد  است   . ق   787وقایع حملات توقتمش به تبریز، در سال   دلیل    ی بروشن   ه، در مقد 
 : عته است دان «  مشتمل بر تاریخ   ی ا رساله » انشا و موضوع تألی  خود را  

قص  قبة  ی و مصیبت عظم  یکبر  ۀ چون واقع  این  و  واقع شد  تبریز  ه در جهان شایع   ۀ الإسلام  پرغص 
داشتند و در اختراع بدایع    یموسو  یاز اربان فضایل که در ابداع غرایب نثر ید بیضا  ک گشت هری 
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کتب و رسایل    لمصدورنفثةا  بر سبیلزدند حعب المقدور و المیعور  ی م  یعیعو  ی نظم دم از احیا
 ی از دوستان صادق و مریدان موافق که حعن اعتقاد  یساخته و مثنویات و قصاید پرداختند. جمع 

کردند یگردانیدند، التماس میحقیر را به تهمت صنعت انشا و تلفیق منعون م  نمودند و این فقیریم
بر    یارساله که   از مصدق  تاریخمشتمل  دنچه  و  تألی  رود  واقعه  به  ظ]  ۀاین  این حال  : مصدوقه[ 

 . (315، ص. 1389نا،بی) خیال قرار گرفته سمت تسریر یابد ۀ الیقین مشاهد  رفته و در خزانعین

ا   24اشار  کرد  است؛ بار به سال برخی وقایع  چندین ِِتسلیةالاخوانِِِدر   ی جوین   ک عطامل    منشیان   او و دیگر   هدف   ام 
 25. المصدورها، بیان تاریخ نیعت نفثة 

 مخاطب .  4.  3
برخ  است: نفثة ی  در  اشار  شد   به مخاطب  اجل  اخص، شهان »   المصدورها  ین… امام  بغداد ب ) « الد  ین   ی هالالد 

م،  »   ،   ( 324،ص. 1385( لاطین، ملک أکابرِ العصرِ، قدو اختیار الملوک    ین، الد    وَ ة  ولَ سعدالدَّ صدرِ معظَّ صدورِ    ة و العَّ
رقِ  این عناوین    . ( 31، ص. 1361ی،  جوین ) « برادران و فرزندان و دوستان یاران و  »   ، ( 8، ص. 1370ی، نعو ی  زیدر ) « الشَّ

هایی  شود و با دنیه حدس و گمان دید  نمی   عام هعتند و در میان این مخاطبان نام خاص   صورت به و القان همه  
، باز  ، مقدمه، ص. هفتاد و نه( 1370)ر.ک: زیدری نعوی، دربارۀ افراد حقیقی این عناوین و القان مطرح شد  است  

 اند. ها ناشناخته ماند  هم مخاطبان این نامه 
دنان    ی عنایت ی المصدورها با پادشاهان و امیران توجه شود که همگان در اثر ب نفثة صاحبان    ک نزدی   ۀ اگر به رابط   

شود و مخاطب  بهتر نمایان می   ، و زمانه   از این همه شیایت از روزگار   ی منشیان اند، مقصود اصل شد    ائب گرفتار مص 
 له(. المصدورها شناخته خواهد شد )ر.ک: ادامۀ همین مقا نفثة ها /  اصلی این نامه 

 . محتوا 5.  3
المصدورها شرحی  نفثة توان گفت، مستوای اصلی  قمی، نقل شد می   ل ابوالرجا   المصر ِ نفثةِذیلِِبنابر دنچه پیشتر، از  

نامعاعد که دن را پدید دورد  است. اشارۀ    همرا  با شیایت از روزگار و زمانۀ ها نویعند  است از مصائب و گرفتاری 
المصدورها، بهتر نشان  نفثة هدف اصلی منشیان از مستوای    ِ،تسلیةالإخوانِایان  پ ی در  جوین   ک عطامل تأمل برانگیز  

 کند: می 
دن بردارد و الا    ۀ، فاید  از مطالع یراکه رفت، سزد که صاحب فیرت ثاقب  تلویسات و اشاراتو از 
و حدیث  یسمر اسمار  از  نقوش   یباشد  که  داند  یقین  و  اخبار  بر    یاز مدروسات  عالم غیب  از  که 

به مجرد مسمود رای صفسات وجود پیدا م به مجهود تدبیر عقل و درایت و به    یدید،  و کفایت و 
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معاضدت و موافقت این چرخ سرگردان که او نیز از ما به هزار  ی ]و بی[  مقصود از بواطن دن ممین نه،
مخالفت و  ی[ی]ب  خویش و کار غافل نشود و بدو مغرور و سبیعار واز    26تر است،درجه سرگشته

 . (145-144، صص.1361جوینی،) و استوار نگرداند یمباینت، یاس و عجز، بر وجود، معتول 

و    نیوهش  قابل  زمانه  چرخ  شد ،  نقل  جوینی  عطاملک  روزگار  از  پیشتر  بعیار  دنچه  از    تطبیق با  هدف  و  است 
 کند. »تلویسات و اشارات« را تبیین می 

مانُ   مانُ أنتَ؛ إن صَلَستَ صَلَحَ الزَّ مانُ، قال الزَّ »معاویه احنَِ  قی  را پرسید که یا ابایَسیی کَیَ  الزَّ
مانُ. گفت زمانه تویی، اگر تو بصلاح باشی او بصلاح باشد؛ و اگر تو به فعاد   وَ إن فَعَدتَ فَعَدَ الزَّ

الی،شغول شوی، وی نیز به فعاد مشغول شود« م  27.(153-152، صص. 1351)غز 

خبر نبود   گویا حاکم اموی)= زیاد بن ابیه( نیز از این سخن احن  قی  که در جوان پرسش معاویه بیان کرد ، بی 
 است: 

 و  .اسالن  ة  ملَ لجُ هجالٌ   وَ ما هُ فیأن  [  …]  ما شیوا  ذم  أهلهاً، وإن  م  اً و لا ذَ دحَ رفٌ لایقبلُ مَ إذ الزمانُ ظَ 
تُهُ ضرباً، ما الزَّ   ییدر  وکانَ : لَ قالَ مانَ فَ ب  الزَّ عُ زیادٌ رجلًا یَ   عَ مِ سَ   قد  و   .لطانما أُریدَ به الع  رب   مانُ لأوجَع 

 . (30ص./5،1996)ابن حمدون، لطانالع   وَ إنَّ الزمانَ هُ 
توان دن را ستود یا نیوهش  ینم]  پذیرد است که مدح و ذم را نمیی  ا از دنجا که زمان ظرف ام  ترجمه:[  ]

باشد که مراد از هجو زمانه  کند و بعا  ی مردمان را هجو م  ۀهم  ی زمانه، گوی   بنابراین با هجوِ   ؛[ کرد 
دانعت که یدهد، گفت: اگر میزمانه را دشنام م  یشنید مرد   ی. زیاد بن ابیه وقتباشدحاکم وقت  

 .زمانه، همان حاکم وقت است. افیندمیزمانه کیعت و چیعت، با نواختن تازیانه به دردش م

د قزوینی در   ث را پدید  گفته است از دنجا که اوضاعِ فلک، حواد   عجایبِالمخلوقاتِمدنی نیز به استناد زکریا بن مسم 
ا این پرسش پدید می ( 342/ ص.  2، ق   1388)همو، اند  می دورد، از زمان و دهر شیایت کرد   دید که در شرع این  ؛ ام 

هر هو ا  هر فإن الد  وا الد  «، پ  چگونه  للّٰ اعتقاد و اندیشه نهی شد  است؛ زیرا پیامبر اسلام)ص( فرمود  است: »لاتَعُب 
ع است، زمان را نیوهش می  کند؟ جوان مدنی دن است که ما زمان را به اعتباری که سبب و ظرفی  کعی که متشر 

 . ( 343.  ص   )ر.ک: همو، کنیم  برای حوادث میرو  است، نیوهش می 

 . ساختار 6.  3
:  .ک )ر گرفته است  شیل می )سلطانیات و اخوانیات(، با توجه به مخاطب دنها    میتوبات ازدنجاکه ساختار منشآت و  

به نظر  ،  المصدورها پادشا  یا امیران نیعتند نفثة   از   ک ی هیچ   معتقیم و مخاطبِ  ( 428  - 401، صص. 1386ی، خطیب 
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باید به دنبال ساختار اخوانیات، در این  ین به دنها اشار  شد  است،  با توجه به مخاطبانی که با القان و عناو  رسد ی م 
دیدار، اعلام وصول نامه،    ی الیه، سلام و شرح اشتیاق یا درزو میتونٌ   ی اخوانیات، دعا   ی میتوبات بود. در ساختار کل  

انتظارات،  است    ذکر  صص.   : .ک )ر نمایان  ساختار ام    ؛ ( 342  - 317همان،  چنین  عمود   ی ا  مسور  ی  در 
  ، فقط در ی دبیری ها نامه در میان مجموعه  منشآت و شیو    شود. ی ، دید  نم است المصدورها دنگونه که در اخوانیات  نفثة 
،  2536)ر.ک: منشی، شود  ید  می د   یی ها نامه شیایت ،  نامهِهمایونِر  و د   ( 53، ص.  1389میهنی،    : .ک )ر یِِدبیرِآیینِِ

به کاتبان    برای انشای این میتوبات   ها نامه شیو  این  که غالباً در    ی باید و نبایدهای   ز ا ا ام    ؛ ( 174،  172،  171،  167صص.  
 28. نشانی نیعت   شد  است، ی توصیه م 

در    مجال دن را داشته است که   ی توان رسید؛ بلیه منش ی نم   شد  از پیش تعیین   ی ساختار المصدورها به  نفثة در متن    
  ی منش   یِ این دزاد   انشا کند.   ی، شرحی از مصائبی را که بدان گرفتار شد  و شیایتی از روزگار را نثر فن    به شیوۀ   قالبِ نامه و 

 . بهتر نمایان است ،  با ییدیگر ی  وین ج   ک عطامل   المصدور نفثة دو    ۀ ، در مقایع ی ییعان در رعایت نیردن ساختار 

 ی وجه بلاغ .  7.  3
،  برای شعر به کار رفته است ی«،  و الشیو   السیمة و    الموعظة کلام الجامع  » با عنوان    بلاغت،   های ن ا دنچه در کت 

و ییی از بلاغت دنعت که  »   ست: ی منثور ا المصدورها نفثة ی  بلاغ   ه وج   ل ی وتسل ه ی تجز ی  برا   ی و میزان مناسب   ک ملا 
ۀ  نیت .  ( 131، ص. 1362ی، )رادویان و شیایت روزگار و انچ به وی ماند«   ه شعر دراسته گرداند به حیمت و موعظ شاعر  

است   مهم  دن  تعری   این  »شیو   که   در  و  »موعظه«  شد  ی »حیمت«،  نهاد   هم  کنار  در  سراسر    اند «  در  که 
منثور    ی ها عبارت   صورت هاست که به وار  وحیم و مثل امثال   ی همین بعامد بالا   خورد و ی المصدورها به چشم م نفثة 

 . المصدورها را اشباع کرد  است نفثة   ، ی و فارس   ی اشعار عرب یا در مضمون  
های  ای که در مبادی صنعت دبیری به دن حاجت است، به ضرورت کاربرد مثل در میان چند نیته   آیینِدبیریِدر    

حیمت  و  متداول  و  است  خوش  شد   اشار   حییمانه  و  دبدار  و  تر  اشعارِ  و  استعارت  و  مشهور  )ر.ک:  های 
در منشآت توصیه شد     وحیم امثال این دست نیز به کاربرد   های دیگر از . در کتان ( 27،  26، صص. 1389میهنی، 

از فنون ادن هرچه    ی تر و فن  ف است از علوم عرن هرچه شری   ی دانعتن اقوال فصسا و شناختن امثال قدما علم است: » 
 29. ( 39، ص.  1376رشید وطواط،  ) «  شمار ی ب   ، و عواید دن در میاتبات   ، بعیار لطیفتر و فواید دن در مخاطبات 
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لان بر دن جمله رفته است که اعناق عرائ  منشآت را به یواقیت عقود دیات تنزیل  »پیوسته رسم مترس 
قدیم و لآلی اصداف کلمات رسول کریم تزیین دهند و نسور ابیار مراسلات را به نقود امثال و حیم  

ح گردانند«  .(157، ص. 1379)حعام خویی،و اشعار عرن و عجم موش 

 ترین هدف خود را از ترجمۀ دن چنین دورد  است: اصلی   ِ، دمنهِلهِیِکلِترجمۀِِمنشی در دغاز    للّٰ نصرا 
ع و نظم رودکی ترجمها کرد  اند و هرک  در میدان بیان و بر  »و این کتان را پ  از ترجمۀ ابن المقف 

نماید که مراد ایشان تقریر سمر و تسریر حیایت بود   اند؛ لین میاندازۀ مجال خود قدمی گزارد 
ر راند تفهیم حیمت وموعظتاست نه   ه اختصا، چه سخن نیک مبت  در    و  ر نمود .اند و بر ایراد قص 

مهجور ماند     حیم و مواعظجمله چون رغبت مردمان از مطالعت کتب تازی قاصر گشته است و دن  
که مدروس شد ، بر خاطر گذشت که دن را ترجمه کرد  دید و در بعط سخن و کش  اشارات  بود بل 

د گردانید  شود ]… [ و هم بر این نمط دن اشباعی رود و دن را به دیات و اخبار و ابیات و امثال مّک 
  للّٰ )نصرادرایی در تضمین امثال و تلفیق ابیات و شرح رموز و اشارات تقدیم نمود  دمد«  شرایط سخن

 . (25، ص. 1371منشی، 

دانعتن و به کاربردن  به دن اشار  کرد  است، نیز جالب توجه است که ضرورت    گلستانِِِای که سعدی در دیباجۀ نیته 
لان« تأیید می  ،  1398)ر.ک: همو،  دورد  کند و دن همه مَثَل و حیمت در گلعتان را فرایاد می امثال را برای »مترس 

لا ( 38مقدمه، ص.   مان را به کار دید و مترس  ن را بلاغت  . »کتان گلعتانی توانم تصنی  کردن ]…[ در لباسی که متیل 
 30. ( 54، ص. 1398)همو، افزاید«  

بان    که از   ی ایجاز »   ، کتان نوشروان خالد را ی دمیز است که واروین گویا همین کاربرد امثال و سخنان حیمت   
به یواقیت نیت و درر امثال    ی »ذیل ی دن را  المصدور ابوالرجال قم ة نفث ذیل  و    ( 7، ص. 1376، )مرزبان بن رستم   اعجاز« 

 کرد  است.   توصی    31( 8، ص. 1389، همان ) مالامال« 
 توان یافت: های بعیاری از موعظه، حیمت و شیایت را می المصدورها نمونه نفثة در متن  

 : ی منش   للّٰ نصرا   - 
 و فلک بیدادگر انچ بداد  بود بازستد و روزگار شورید  در بخشید  رجوع روا داشت 

 شیر   پستانِ ،ستاند ز فرزند     پیرچنین است آیین این گنده

 )ر.ک: همو، مقدمۀ مصحّح، ص. یب(                                                                                        
ین بغدادی: بهال   -   الد 
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ر شود تعلیم لایقتر است و درین حال اگر دست دهد، صبر نییوتر که در م صائب به صبر  اگر میع 
 . (335-334، صص.1385،همو)نمودن… ک کردن به از دنیه در جزع تهال ک تمال

 
 ابوالرجال قمی:   - 

ک  که در عمل شیردل بود در عزل شتردل  کار عمادالدین زیر و رو شد. چون چرخ سرگردان دمد. دن
 . (133.ص ،1389)همو،گردد 

 : ی نعو   ی زیدر   - 
، 1370،همو)که در مصر روید نیشیری  ن  هر  گوهر است و نه  ،نه هر سنگ که از بدخشان خیزد 

 (15ص.

 عطاملک جوینی:   - 
خرما  یکار دنیا فراز و است و شیب و نوازش و نمایش او همه میر است و فریب همه خار است، ب

 . (35، ص.1361،همو)
 ۀ از کشت  ک ناند و تذکیر و انی  که از درخت بیدانجیر، انجیر جوید درخور زنجیر باشد، نه لایق پ

یخ به طعم ععل طمع درد، جز فرتوت  یصاحب خل نباشد، چنانیه از شاخ دبگون، انگور  یحنظل، بط 
 . ( 2.گ تا،همو، بی)بنوشد، از غم نایافت پیوسته رنجور باشد …

ین زین » خطان به   ی ا نامه ، یِمنشآتِخاقانِدر میان  با شیایت و بیان اندو  خود از شروان   ی است که خاقان  ی نام  « الد 
  - 192، صص. 1384ر.ک: همان، )   کند ی گنجه است، ابراز م   ساکن دیدار مخاطب را که    ی درزو   و مردم روزگار، 

ل چنین می کند ی فاخر و تأثیرگذار از مردمان شروان شیایت م  ی با زبان   ی خاقان .  ( 200 نماید که این نامه  . در نگا  او 
ا    گیرد؛ المصدورها قرار می نفثة هم در ردی    )موعظه و حیمت(    از امثال و حیم   ی یا ذکر   دمیز حیمت ی  سخن چون  ام 

توان دن را  ی نم ،  خورد ی به چشم نم   ، این نامه در  المصدورهاست  نفثة های اصلی منشآت دیوانی و  که ییی از ویگگی 
  خاقانی  با دن همه تمجید و تیریم که از منشآت   ی شاید به همین سبب است که وراوین   المصدور مسعون کرد. نفثة 

نیان نیعت و تربیت  از دیوا   خاقانی   را ی . ز ( 8، ص. 1376، همان :  .ک )ر   کرد ، دن را »از رسوم دبیران بیرون« دانعته است 
 32. ندارد ی  دیوان 

نام، از  ی ب   ای رساله   المصدورها مسعون کرد. نفثة رسد، باید دن را جزو ی دیگر که به نظر م   ی ا چنین است نمونه   
ح  693از نظم و نثر )کتابت سال    ی ا ناشناس و دمیخته   ی ا نویعند   خواند     نامهِفراقِ  دن را (  ایرج افشار )=  ( که مصس 
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ا ؛  سراسر بیان رنج و اندو  از فراق است و با دنیه  ( 46  - 19صص.  ، 1378، نا بی : .ک )ر  است  ی انشا نشد    ام  به نثر فن 
شود.  دید  نمی   دن های اصلی منشآت و میتوبات است، در  که ییی از ویگگی  امثال و حیم   است و نشانی از کاربرد 

قرار  المصدورها  نفثة ردی  دن را در    توان توان حدس زد که نویعندۀ دن از دیوانیان نبود  است و نمی بر این اساس می 
 . داد 

 . مناسبات 8.  3

انوشروان خالد رفته است و از دنجا که اصل کتان    المصر ِ نفثةِِِخود بر منوال   لمصر ِ اِنفثةِابوالرجال قمی در انشای  
ا اشارۀ عطاملک جوینی به  خالد در دست نیعت، نمی انوشروان   توان میزان تطابق این دو متن را با ییدیگر سنجید؛ ام 

ین بغدادی و زیدری نعوی که هردو   اند، دگاهی او را از پیشینیان خویش و امتداد این  المصدوری انشا کرد  نفثة بهالالد 
ی نشان می   دهد: »زیرگونه« را در تاریخ نثر فن 

ان   ]ل[سرور فضلاو چون   که   یبوقت  -یتعال  للّٰ ا امرحمه   -  ینعو  یو قاض  یین بغدادالد  ]ل[ بها  ،کت 
روزگار نوشید    ۀغص  ۀ  قص    مال شد ثرایدیپا  ی ]نعخه: لالبالی[زمان لاابال ۀ  لیال در پنج  یکشاز گردن

ع  و  دل   د و حیایت شیایت سر و کار خود کوشید جز عجز و جزع نزد دوست و دشمن جز در تضر 
و در هر دام عزلت و بطالت جز پیرامن جلادت و بطالت نگشتند بهر حشیشی دست زدند   ننمودند

 .( 12.گ جوینی،)و… 

ر بخشی که از »مقدمات الهجا و الذم« سخن به میان دمد  است، ییی از فصول سه گانۀ دن  نیز د   تذکرۀِحمر نیهِدر  
: »الفصل الاول: العتان و الاستزاد ؛ الفصل الثانی:  ( 30/ ص. 5:  1996)ر.ک: ابن حمدون،  »شیوی الزمان« است  

. در ذیل هر کدام از این فصول،  )همان( الثالث: شیوی الزمان«    التعریض بالذم  و الوقوف دون التصریح؛ الفصل 
. دنچه نیز در »بان ششم«  ( 88  - 67)ر.ک: همان، صص.  هایی از شعر شاعران عرن گنجاند  شد  است  نمونه 

ِِهمایونِ ا نامه دمد   شیایت«  »در  عنوان  بازمی با  بار   این  در  را  گذشتگان  نظر  مستوای  ست،  و  موضوع  نماید. 
 المصدورها با فصل دوم قابل تطبیق است: نفثة 

 بان ششم در شیایت و دن مشتمل بر چهار فصل است: -
 فصل اول از بان ششم در شیایت از اختلال حال  -
 فصل دوم: از بان ششم شیایت از احوال روزگار و از اهل دن -
 التفاتی و عدم اهتمام فصل سوم: از بان ششم شیایت از بی -
باشد    - مفارقت  و  اعراض  ن  متضم  که  اظهار شیو   ششم  بان  از  )منشی،  فصل چهارم 

 (176-165، صص. 2536
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؛  ( 231)یوس  اهل، فاتح، گ.  لع«  ها وجود دارد: »الشیوی عن ضع  طا در فرائد غیاثی چند فقر  نامه با این عنوان 
ن«   ؛ »مشتییاً عن لیام الایام و ایام اللیام«،  ( 323. گ   )همو، »مشتییا عن بعض الاعیان و فرقه من الاخوان و الخُلا 

الموالی«  ( 247. گ   )همو،  . این  ( 434.  گ   )همو، ؛ »مشتییا عن مولانا« ( 289)همو، گ.  ؛ »مشتییا عن بعض 
  ، د نظر اند و بعیار مختصرند و منشی باصراحت از شخص یا اشخاص مور ها مخاطب خاص داشته نامه شیایت 

است    ( 321)همو، گ.  ها عنوان »مشتییا عن الادوار«  شیایت خود را بیان کرد  است، هرچند در یک فقر  از این نامه 
 دزرد  نشود. شد  است تا مخاطب دل و مشیلات و مصائب به روزگار منعون  

یوی« و »    الشیوی«  اند، »بث  ور« و معنای مجازی و اصطلاحی دنها پرداخته المصد نفثة کعانی که به »بث  الش 
یک مدخل گنجاند  و »شیایت  در  نیز  را  بی نامه«،  )ر.ک:  اند،  بیابند  دنها  بین  ارتباطی  صص.  1381دادبه، دنیه   ،

امی،  ؛  346- 342 یوی/ شیوی، »موضوع«/ »غرض« است  245- 242، صص  1375سر  (. باید دانعت، بث  الش 
شوند و اگر شاعر یا منشی از ناملایمات  نامه مسعون می دنها »شیوی« باشد، شیایت   33و دثاری که »وجه غالب« 

الصدورها در  نفثة نامه نخواهد بود و  باشد، شعر یا نثرش، شیایت شیایتی کرد  و صرفاً مضمونی در شیوی پرداخته  
 دیند.  ای از منشآت به شمار می زیرگونه   43ها  « نامه ردی  »شیایت 

 گیری نتیجه 
کتان، در اختیار مخاطبان    صورت به زیدری نعوی با حجمی انبو  از حواشی و تعلیقات    المصر ِ نفثةِدنچه با عنوان  

توان  های همعان دن را از قرن ششم تا اواخر قرن هفتم هجری می ای است که نمونه ه یا مراسله قرار گرفته، در اصل نام 
اند،  مشهور انشا شد    ها که به قلم دیوانیانِ یافت و زیدری نعوی در حدود دخر این جریان تاریخی قرار دارد. این نامه 

ب اصلی دن مصائب  ن   برگرفته و شیایتی از زمانۀ شرحی از مصائبی است که دنان را در  امعاعد است که بینایه معب 
ی و انباشته از  نفثة ها/  معرفی شد  است. این نامه  .  هاست وحیم امثال المصدورها بنابر سبک رایج منشیان به نثر فن 

  ل ابوالرجا المصدور انوشروان خالد به استناد ذیلی که  نفثة هایی که از شیوۀ نگارش و موضوع و مستوای کتان  نشانه 
کند که دیوانیانی چون  ین بغدادی و زیدری نعوی، ثابت می قمی بر دن نوشته و اشارۀ عطاملک جوینی به بهالالد  

رفته   للّٰ نصرا  خالد  انوشروان  شیوۀ  دنبال  به  جوینی،  عطاملک  و  نعوی  زیدری  بغدادی،  ین  بهالالد  اند.  منشی، 
شیایت نفثة  ردی   در  قرا نامه الصدورها  منثور  می های  ا  ر  ام  شیایت   ازدنجاکه گیرند؛  دربارۀ  تسقیق  نامه تاکنون  ها 

جامع و   توان گفت و ضروری است، پگوهشی جامعی منتشر نشد  است، از مناسبات دنها بیشتر از این سخنی نمی 
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های  در مدخل ها  المعارف ة ها و دایر ها نیز به انجام برسد و هرکدام در دانشنامه نامه شیایت   الشیوی و معتقل دربارۀ بث  
 جداگانه قرار بگیرند و سپ  نعبت دنها با ییدیگر نمود  شود. 
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 ها ادداشت ی 
  - شصت   ، مقدمه، صص. 1370زیدری نعوی، ؛  293  - 289، صص.  1365زیدری نعوی،   ک: . ر ) . برای نام و نشان وی  1

درضا، »خُرَندِز یا جَزیدَر«، بخارا، ش  ی،  کدکن   ی شفیع   ؛ ک ی و شصت  مجمعِِدر  (؛  29  - 26  . صص   ، 1393  ، 99مسم 
 (. 2255، ص.  3/  1،  1382هدایت،  ر.ک:  ) ، ضمن معرفی مختصر، چند شعر به او منعون شد  است  الفصحاءِ

شمعی(« )ر.ک: ادامۀ همین مقاله بخش    1399المصدور پگوهی)تا پایان سال  نفثة شناسی کارنامۀ  یب . ر.ک: مقالۀ »نقد دس 2
 پیشینۀ پگوهش(. 

ا نامی از میتوبات او در میان نیعت )ر.ک:  به طریقۀ خواجۀ فاضل ظهیرالد    نامهِمرزبانِ  در   . 3 ین کرجی نیز اشار  شد  است؛ ام 
 (. 58- 55، صص. 1324باستانی راد،  ؛  54، ص.  1386راوندی،  

کدکنی  4 شفیعی  ) ه نوشته   گونه ن ی ا .  و مراسلات  میاتبات  »ادن  را  است،  Correspondenceا  کرد   نامگذاری  )ر.ک:  (« 
 . ( 355  - 283  ، صص. 1386: خطیبی، .ک ر ) ی فن    ی مختصات نثرها   ی برا .  ( 10، ص.  1390شفیعی کدکنی، 

  ، تر از سخن شیعتگان و درد دل مظلومان شنیدن و داد دن گعتریدن فاضل   ، فریضه   ی پادشا  را بعد از ادا   ی »و هیچ عبادت   . 5
ل هیچ نشانی از نام دن نیعت و در دخر دن دمد : »عبارت  نفثة  . در ( 169، ص. 1351ترکۀ اصفهانی، )  نیعت«  المصدور او 

د پارسا[ اختصار کرد  و رساله را بدان ختم کرد«  چندی از دن ]سخنا  . »و دیگر ملتم  دن  ( 193. ص   )همو، ن خواجه مسم 
ل شافی فرمایند به  حیم  است که در وقت فراغ بال و عدم مزاحمات اشغال و در اطراف و جوانب این سخنان تیرار و تأم 

ادبی و جعارت در درازنفعی از انداز   المصدور دوم: »هرچند بی نفثة . در  ( 193)همو، ص. …« کلام الملهوفین صدقه 
ادبی خالی نخواهد بود«  مّدی گشته هردینه از صورت بی   المصر ِ نفثةِاین نوع سخن به عبارت  گذرانید ؛ ولیین چون  

 . ( 209)همو، ص. 
وانی« ثبت شد  است و تاریخ وفات او را چنین دورد  است: »مات فی الثالث و العشرین   صورت به  الادباءِِِمعجمِ. در 6 »الصَّ

 . ( 2699/ ص.    6،  1993حموی، )ر.ک: یاقوت  من المسرم سنه اربع و اربعین و خمعمائه«  
  ازجمله اند که فقط در نام با دنچه در اینجا مورد نظر است، شباهت لفظی دارند؛ المصدورهای دیگری نیز شناخته شد  نفثة .  7

  المصر ِ نفثةِ؛  ( 254/ ص.  2، ق   1401)ر.ک: افندی،  ای از منظومات اوست  قطب راوندی که مجموعه   المصر ِ نفثةِ
ِالصوفیهِنفثةِ؛  ( 7، ص.     1426  - م   2006)ر.ک: مدنی، ع.  سیدعلیخان مدنی  ، میرزا مسمد اخباری  المصر  ِفیِ د 

، شیخ عباس قمی که دربارۀ  العاشوِ المصر  ِفیماِیتجردِبهِحزنِیومِنفثةِ؛  ( 128/ ص.   7، ق   1390)ر.ک: خوانعاری، 
د    المصر ِ نفثةِ؛  ( 553،1421- 1379)ر.ک: قمی، ع.  مناقب السعین)ع( شجاعت و مدح اصسان او و… است   مسم 

رد  صوفیه   در  نیشابوری  بی  عبدالن  بهبهانی،  بن  وحید  الخو   المصر ِ نفثةِِِ؛ ( 107، ص. ق   1413)ر.ک:  )ر.ک:  جة  ابن 
 . ( 246/ ص.  2،  1994مسفوظ، م.  
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القاشانی«  »   . 8 د  مسم  بن  قطقی، خالد  الط  ص. م   1997  -       1418)ابن  کاشان«  ( 294،  از  او  »اصل  بن  ؛  )هندوشا  
ین انوشروان ابن خالد فینی کاشانی«  ؛ »ابونصر شرف ( 301  . ص ،  1357سنجر،   . ( 183، ص. 1384)اقبال دشتیانی، الد 

. با توجه به معتندات تاریخی که در متن مقاله به دن اشار  شد؛ تمام دورۀ وزارت انوشروان خالد بیش از چهارسال نباید باشد  9
اِلاخبا ِِو دنچه در   :  )ر.ک سال مباشرت این شغل نمود«  دمد  است که »بر نییوترین وجهی هفت نسائماِلاسحا ِمنلِطائم

م نیعت. ( 77، ص. 1364منشی کرمانی،   د، بر نگارندگان این سطور معل   ، یعنی وزارت سلطان مععود بن مسم 
قطقی،  اند )ر.ک:  را صسیح دانعته   532. برخی منابع تاریخ  10 هندوشا  بن سنجر،  ؛  295، ص.  م   1997  -   هی   1418ابن الط 

 (. 184، ص.  1384اقبال دشتیانی،  ؛  10، ص.  2536زامباور، ؛  302، ص. 1357
شروان خالد را که در متون دیگر نقل  المصدور انو نفثة هایی از کتان  . اصل این کتان در دست نیعت و شاید بتوان بخش 11

و همان در    ( 2521/ ص.  4،  1382خان قزوینی، )ر.ک: تتوی و دص  اند، بازیابی کرد. برای نمونه دنچه در تاریخ الفی  شد  
 الملک دورد  شد  است. . به نقل از خواجه نظام ( 54/ ص.  1،  1385بافقی، )ر.ک: معتوفی  جامعِمفیریِِ

باق قصید    ا ی گو   . 12 او  از  نیز  یغمور،   ک: . ر )   است   ی ای  بن  صص. 1395  مسمد  امید، ؛  123- 121  ،  ،  1394سروری، 
 (. 175  - 150، صص. 1399قربانی، رحمان،  د این انتعان )ر.ک:  برای ر   ؛ و ( 124- 115صص. 

ای از منشآت ادبی و تاریخی کتابت قرن هفتم یا  ای است مشتمل بر مجموعه . منبع استاد مینوی برای نقل این قطعه، نعخه 13
« در کتابخانۀ مرکزی دانشگا  تهران  552عی از دن به شمارۀ ف  مسفوظ در »کتبخانۀ اونیورسیته )استانبول( که عی   ، هشتم 

مۀ ترجمۀ کلیله ودمنه نقل کرد  است؛   موجود است. گمان نگارندگان دن بود که استاد مینوی بخشی از این انشا را در مقد 
ا بعد از رؤیت تصویر نعخه، معلوم شد که همین چند سطر از این انشا در همین یک نعخه باقی ما   ند  است. ام 

 (. نوشت پی   323  .  ص   ، 1385بغدادی،    ؛ 23- 22  صص.   / 2،1375  ، ی جوین :  .ک ر ) شرح این واقعه    ی برا   . 14
بیاض .  15 که دراصل، همین    ی «، میتوب ی مرعش   ی در »جنگ  بغداد نفثة هعت  ین  بهالالد  به این    ی المصدور  است و افشار 

را از چاپ  ما که   ی بهروز ایمان   ، ق ارجمند از مسق  با سپاس   . ( 201. ص ، 1389همو، : .ک ر )  است  اشار  نیرد   ی همانند 
 را در اختیارمان نهادند.   از دن ی  دگا  کردند و تصویر   مقاله این  

ق ارجمند، از  . 16 تصسیح این رساله   نهادند؛   ان از این نعخه را در اختیارم  ی م که تصویر ی قلعه سپاسگزار دق   ی صفر   ی عل  مسق 
در دانشگا  دزاد واحد  .  ش   1391بود  است که در سال    ی خانم معصومه حعین ۀ کارشناسی ارشد سرکار  نام موضوع پایان 

  ی ا نعخه   م ی شان توانعت ی که به کم   سپاسگزاریم   رد منف ی  سرکار خانم زهرا طاوس   از ایشان و از )   اند تهران مرکز از دن دفاع کرد  
مه قزوینی در مقدمۀ تاریخ جهانگشای جوینی بخش   م(. ی نامه را رؤیت کن از این پایان  هایی از این میتون را خلاصه و  علا 

ح، صص. مح 1375)ر.ک: جوینی، نقل کرد  است    . نح(   - ، مقدمۀ مصس 
مه/ دیباجه/ خطب ویعندگان کتان ن .  17 نمونه،    ی اند. برا گفته ی دن سخن م   ۀ کتان، بصراحت از نام کتان و وجه تعمی   ۀ ها، در مقد 
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مِ  در  از نخعتین   یِابومنصوِ ِِۀِشاهنامِۀِِمقر  نام  چنین دمد  است: » است،    ی فارس   های نثر   که  این را  تا  ذ نها   نامهِشاهِو  ند 
  ی ها و رفتار ایشان و دیین   ذ و نها   ی شاه ذ فرهنگ شاهان و مهتران و فرزانگان و کار و ساز پا خداوندان دانش اندرین نگا  کنند و  

ها اگر  . نامه ( 191، صص. 1389ر.ک: قزوینی، ) «  ین نامه بیابند ذ این همه را ب [  … ] و راندن کار و    ی و را   ی و داور   ذ نییو و دا 
چون    ی منشآت   مانند مجموعه    نهادند، ی م ی بر دنها  نام   ، اند شد  ی ود منشی یا دیگران، تدوین م به دست خ   ی ا در مجموعه 
ین بدیع،  از منتجب   عتبةالكتبهِ ین بغداد بهال   رسلِالتِ ِِلیِإِوسلِِالتِ الد  ابِ ِحریقةِالألبابِ،  ی الد    ی و از صدر قونو     ضةِالكُت 

)ر.ک:  اند  مها خواند  شد  نا اند، خود به همین  ود  ب و …   فتسنامه   ، ندنامه گ چون سو   منثور   های منشآت زیرگونه   جزو   اگر 
 . ( 393  - 379، صص.  1386خطیبی، 

  نامه بر هزار دفتر ترجیح دارد«   ک نبشته است که دن ی   ی ا در حب ، نامه »   که   ی دورد  است ین بغداد لد  ا بهال . عوفی در معرفی  18
»و    دن رخ داد  است:   ی در ا تسریف نقل کرد ؛ ام    ی به نقل از عوف   ی بلیان   اوحدی   همین جمله را   . ( 143/ ص. 1،  1361)همو، 

نامه بر هزار دفتر ترجیح    ک که دن ی نوشته    ی ا نامه حب  [  … ]   او را به رسالت نیشابور فرستادند   ی گوید که وقت   ی د عوف هم مسم  
 . ( 733/ص. 2،1389، )همو یافته«  

رسلِ  ای از نعخه انجامۀ    در .  19 اِلیاِلت  « ثبت  السبعیة   ۀ رسال » نام دن    نیز   در کتابخانۀ نورعثمانیه،   مسفوظ ق    622به تاریخ    الت وسل
 . ( 617  ، ص. 1394، ک: حعینی . )ر   است شد   

المصدور فی فتور زمان  نفثة (. »کتان  7، ص. 1376مرزبان بن رستم،  ؛  21، گ. 1389 ، ابوالرجال قمی ) « المصدور نفثة . » 20
فات اوست«  . شاید این  ( 301، ص.  1357)هندوشا  بن سنجر، الصدور و صدور زمان الفتور با این نامک کوتا  از مصن 

شصت    - ، مقدمه، صص. شصت و چهار 1370ک: نعوی، )ر. نوشتۀ هندوشا  باعث شد  است که دن را دو »کتان« بدانند  
دور«  نفثة کتان  »   . و پنج(   . ( 78، ص.  1364)منشی کرمانی، المصدور فی صدور زمان الفتور و فتور زمان الص 

ار« به شعر سرود  شد  است، » 21 ار و سپهر می  مصدرور« خواند  شد   ال نفثة  . جالب است که هرچه در »شیایت فلک غد 
ای برساخت و غرض او ازان حیایت، شرح حال  المصدور هنگامه نفثة    . »و در زی  ( 23/ص.  1:  1361)ر.ک: عوفی،  است  

و اگر شیایت از دیگران بود  است، »بَث     (  5تا، گ. ی ب   )ر.ک: جوینی، خویش و شیایت او از چرخ پرنیایت بود«  
کند، بَث  شیوی نمود و این  الدین خطبۀ استیناف وزارت می شیوی«: »چون بر این معنی واق  شد و بدانعت که شم  

کران/ خصمم  دو بیت گفت و به سلطان فرستاد: خصمم ز بهر تولیت خویش و عزل من/ بفریفت خلق را به زر و سیم بی 
 . ( 222ص  :  8913قمی،    ل )ابوالرجا زر خویش واثق است/ من بند  واثقم به خدای و خدایگان«  اگر به سیم و  

ا از دنجا که نامه 22 ی وجود دارد؛ ام  توان دنها را  ای معتقل نیعتند، نمی . در متون نثر، گاهی شیایتی از روزگار ناموافق به نثر فن 
ابتدای  نفثة  در  نمونه:  برای  کرد.  مسعون  معتقل  طبیب   دمنهِلهِیِکلِِِترجمۀِالمصدوری  برزویۀ  بان  نصرا ) ،    للّٰ ر.ک: 

فِیاِلحكایةِِِ؛ِ ( 5- 3/ صص.  1،1375)ر.ک: جوینی، تا یخِجهانگشایِجوینیِِِ؛ِ ( 56- 55، صص.  1371منشی،  العراضة
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یرِِحرائقِِ؛  ( 8- 4، صص.  1388)ر.ک: حعینی یزدی،  السلجوقیةِِ ین یسیی بن صاعد بن احمد،  )ر.ک: نظام الس  الد 
 . ( 458  - 455، صص.  1398)ر.ک: دذر بیگدلی،  آتشكرۀِآذ ِِ؛  ( 8، ص.  1394

الواقعة  پگو  دن را تاریخ واقعۀ تبریز یا رسالۀ  تاریخ واقعۀ تبریز نیز منتشر شد  است. در ابتدا دانش   صورت به نام  . این رسالۀ بی 23
دوبار  دن را به چاپ رساند.     ضاتِالجناتِالقرائی ذیل  المصدور تبریز منتشر کرد. جعفر سلطان نفثة الیبری فی تبریز یا  

د صادق دن را در میراث  به نقل از م   ذیلِتا یخِگزیرهِایرج افشار دن را در   دسعید میرمسم  نبع پیشین نقل کرد و سپ  سی 
کتابی معتقل دن را    صورت به و همو سپ     ( 1389نا،  )ر.ک: بی بهارستان با عنوان »تاریخ نهب تبریز« به چاپ رساند  

 . ( 1401نا،  )ر.ک: بی مجدداً منتشر کرد  
ربیع الأول    ؛ ( 61  - 60، صص. 1361ر.ک: جوینی، )   657تاریخ    به   به اباقاخان   ی پادشاه   رسیدن   بغداد و   ۀ واقع به      اشار .  24

    و   ( 136،  86)ر.ک: همان، صص.   680؛ در دو جایی دیگر   ( 82ر.ک: همان، ص.  )   به شرف مثول رسید  است که    680
)ر.ک:  اسداباد گذشته است  وقتی که از عقبۀ    680جۀ  یا از چهارشنبه بیعتم ذوالس   ( 101. ص   )ر.ک: همان،   669سال  

 . ( 28همان، گ. 
ه بود  است و  25 مه قزوینی برای جدا دانعتن کتان انوشروان خالد و زیدری نعوی نوشته است که »دن در تاریخ سلجوقی  . علا 

ه«   رسد، وی لفظ »تاریخ« را نه  . به نظر می ۀ قزوینی، صص. شصت و شش( مقدم   ، 1370، )نعوی این در تاریخ خوارزمی 
به معنای موضوع این دو میتون، بلیه به معنای »دور « یا »دورۀ تاریخی« به کار برد  است و در رد اینیه رسالۀ دوم جوینی  

. اقبال  عه(   - . عد صص   / مقدمۀ مصسح، پاورقی، 1،  1375)ر.ک: جوینی،  نیز تاریخ و ادامۀ تاریخ جهانگشای باشد  
بن    الملک تا عهد مععود بن مسمد دشتیانی نیز دن را متنی تاریخی دانعته است: »در تاریخ سلاجقه از اواسط عهد نظام 
یادداشتهای زندگانی خود در ایامی که غالباً دستگا  سلاجقه   نام ملیشا  کتابی شامل  به  بود  نوشته است  ِِداخل دیوان 

مانِالصر  ِ ِصر  ِزمانِالفتوِ نفثةِ رفته لیین  های خون انشال فارسی به شمار می که از سرمشق   المصر  ِفیِفتو ِالز 
  - 184، صص.  1384،  )همو بدبختانه اصل دن که مشسون به اشعار شعرای بزرگ قدیم فارسی بود  در دست نیعت«  

نماید؛ زیرا در چنین  تر می های خون انشال« به شمار دورد ، درست که بخش دوم سخن او که دن را از »سرمشق   ( 185
امهات کتب تاریخ و ادن فارسی«   را »از  دن  نیز  تاریخ نیعت. صفا  بیان  ،  2/ 3،  1369)ر.ک: همو،  میتوباتی هدف 

 شمرد  است.   ( 1181. ص 
ام است: »نییی و بدی که در نهاد بشر است/ شادی و غمی که در قضا و قدر است/ با چرخ  26 . یاددور رباعی منعون به خی 

ام، تر است«  مین حواله کاندر ر  عشق/ چرخ از تو هزار بار بیچار    (. 77، ص.  1379)خی 
و  »   . ( 398  - 397،  301  . صص   ، 1373ین طوسی، رالد  ی ک: نص . ر )   : های دیگر نیز نقل شد  است سخن به صورت . این  27

؛ »و  ( 206/ ص. 1،  م   1999-   هی   1420)راغب اصفهانی،  قیل: زمانیم سلطانیم، فإذا صلح سلطانیم صلح زمانیم« 
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 . ( 42، ص.  1396، )راغب اصفهانی اند: »زمان شما سلطان شماست اگر سلطان نییو باشد زمان نییو باشد«  گفته 
دو اسلون  ال نیند و اگر جایی حاجت افتد هر . »و چون ابتدا به ثنا کرد، مثلًا به شیایت نشود و چون به شیایت کرد به ثنا انتق 28

 . ( 26، ص.  1389)میهنی،  تن بر میانه رود و نه در ثنا و نه در شیایت غلو  نیند تا سخن ناهموار نشود«  گف 
نامه 29 نیز جعتجو کرد. »اسناد رسمی  از دورۀ اسلامی  پیش  باید در روزگار  کاربرد را  این  های خصوصی همیشه  . سابقۀ 

ها نقل قول بزرگان و نصایح اخلاقی و پندهای دینی و  ر تسریر گردد. در این نامه مصنوع و سبک مقر    صورت به بایعت  می 
ات، لطیفه و امثال دن وارد می   . ( 153، ص.  1367سن، )کریعتن داد«  شد و مجموعۀ بعیار ظریفی تشییل می اشعار و معمی 

نمو 30 برای دیدن  اشعار  نه .  از  شد    گلستانِهایی  انشا  سعدی  زمان حیات  در  که  سلاتی  تر  ،  1398سعدی،  اند )ر.ک:  در 
ین  ؛  341- 338، صص. 1351، مینوی ؛  105- 104/ صص. 5،  1388قزوینی،  ؛  256- 255توضیسات، صص.  رشیدالد 

(؛ همچنین در روزگاری بعد از  275،  263،  244،  193،  113،  109،  108،  106،  97،  4، صص.  1358،  للّٰ ا فضل 
 . ( 115،  3صص.  ،  1395)ر.ک: شم  منشی، وفات سعدی  

  حیم دهخدا باشد.   امثال و نقل  از منابع    ی با حجم کم خود، یی   ی نعو   ی المصدور زیدر ة نفث   همین امر سبب شد  است که .  31
ی  ها ی از ویگگ   ی اند که یی اشار  کرد    ی بدرست   ای نیته به    ، « ی تاریخ الوزرال ابوالرجال قم   ۀ برجعت   ی »دو ویگگ   ۀ مقال   نویعندگان 

ا  ام   ؛ ( 54- 39صص.  ، 1394.  و سهیل یاری گلدر     ، خلیل زاد  بیگ   )ر.ک:  است  این کتان، کاربرد امثال و حیم  ی سبی 
نام حیوانات در متن    ی این کتان را بعامد بالا   ی سبی   ی ویگگ ییی دیگر از    دنها   اند. به ارتباط دن با نام و موضوع کتان نپرداخته 

د نویعند  در کاربرد نام    ی اند، در حال دانعته  ت دن را باید در کاربرد فراوان نام حیوانات در امثال دانعت، نه در تعم  که عل 
 حیوانات.  

  ی او ، دبیر   است پیشنهاد شد ی  به و از طرف خلیفۀ عباسی نیز  است و    ی باق   فارسی و عربی خاقانی   از منشآت فراوانی  تعداد  .  32
ا او جایگا  خود را برتر از دبیران    را بپذیرد؛  و شعار خود را صدق و دیین دبیران    ( 886، ص.  1373ی، : خاقان .ک )ر شمرد   ام 

 . ( 848)ر.ک: همان، ص.  را زرق دانعته است  
33. Dominant aspect 

ترکیب »شیایت 34 نامه .  یا  به  نامه«  »و  است:  رفته  کار  به  فارسی  ادن  متون  پنجم در  قرن  از  باشد  شیایت  که حاوی  ای 
به  ؛ »نامه نبشتند به ابوبیر صدیق  ( 694، ص. 1374)بیهقی،   نامه( نبشت ها: شیایت ]دیگر نعخه خان بشیایت نامه  ارسلان 

در میان مجموعه  منشآت و  . همانطور که پیشتر نیز گفته شد  ( 2365/ ص.  4:  1380)سوردبادی،  شیایت از صنع خالد«  
،  167، صص. 2536)ر.ک: منشی، ِنامهِهمایونِر و د   ( 53، ص. 1389میهنی،    : .ک )ر  یِدبیرِآیینِِِی دبیری چون ها نامه شیو  
 شود. ید  می د   یی ها نامه شیایت ؛  ( 174،  172،  171
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 کتابنامه 
آِذِ (.  1398دذر بیگدلی، ل. )  ث. امیرکبیر.  . تصسیح میر آتشكرۀ  هاشم مسد 

 . دارصادر و داربیروت.  الكاملِفیِالتا یخِ(.  1996 ./ 1386ابن اثیر. ) 
اس. دارصادر. تذکرةِالحمر نیةِِِ(. 1996ابن حمدون، م. )  اس و بیر عب   . به تسقیق احعان عب 
قطقی. )  لطانیةِ ِد لِالاسلامیةِم.(.  1997 ./ 1418ابن الط  د مایو. دا الفخریِفیِالآدابِالس  رالقلم  . به تسقیق عبدالقادر مسم 

 العربی.  
 القرائی. بنگا  ترجمه و نشر کتان.  تصسیح جعفر سلطان     ضاتِالجنانِ ِجناتِالجنانِ.ِِ(. 1344ابن الیربلائی، ح. ) 
دتقی دانش تا یخِالوز اءِ(.  1363ابوالرجال قمی، ن. )   پگو . مّسعۀ مطالعات و تسقیقات فرهنگی. . به کوشش مسم 
سی طباطبایی. کتابخانه موز  مرکز اسناد مجل  شورای  المصر ِ ذیلِنفثةِ(.  1389ابوالرجال قمی، ن. )  . رونوی  حعین مدر 

 اسلامی. 
 (. سخن. 244- 199)صص.    سفینهِ ِبیاضِ ِجنگِ(. نگاهی به جنگ بیاضی مرعشی. در  1389افشار، ا. ) 

ام. . به اهتمام مسمود مرعشی و احمد السعینی. ال  یاضِالعلماءِ ِحیاضِالفضلاءِق(.  1401افندی، ع. )   خی 
دتقی دانش  زا تِد ِعهرِسلاطینِبز گِسلجوقیِ(. 1384اقبال دشتیانی، ع. )  ذکال. انتشارات   پگو  و یسیی . به کوشش مسم 
 دانشگا  تهران. 

صاحبیاری و دمنه فخر احمد. میراث    للّٰ ا . تصسیح ذبیح عرفاتِالعاشقینِ ِعرصاتِالعا فینِِِ(. 1389اوحدی بلیانی. ت. ) 
 وز  و مرکزاسناد مجل  شورای اسلامی.  میتون و کتابخانه م 

 .  58- 55(،  6) ۲یادگا ،ِِ(. حبعیۀ مجیر بیلقانی.  1324باستانی راد، ح. ) 
ین بغدادی. ) بهال   احمد بهمنیار. اساطیر.   ۀ . تصسیح و تسشی التوسلِالیِالترسلِِِ(. 1385الد 

ر نثر فارسی. امیرکبیر. (. سبک 1370بهار، م. ت .)   شناسی یا تاریخ تطو 
تِخصصیِسبکِ(. دو ویگگی برجعتۀ تاریخ الوزرال ابوالرجال قمی.  1394اد ، خ.، و یاری گلدر  ، س. ) ز بیگ  شناسیِ ِِفصلنامۀ

 .  54- 39  (، 1) 8  نظمِ ِنثرِفا سیِ)بها ِادب(ِ،
 .  . به کوشش غلامرضا طاهر و ایرج افشار. بنیاد موقوفات دکتر مسمود افشار یزدی المختا اتِمنِالرسائلِ(.  1378نا. ) بی 
د صادق.  تا یخِنهبِتبریزِ(.  1389نا. ) بی   .  348- 309  ِ،3  میراثِبها ستانِ،. تسقیق و تصسیح سیدسعید میرمسم 
د صادق. سنگلج. تا یخِنهبِتبریزِ(.  1401نا. ) بی   . تسقیق و تصسیح سیدسعید میرمسم 

اض. علم. . تصسیح علی تا یخِبیهقیِ(.  1374بیهقی، ا .)   اکبر فی 
د بن عبدالوهان قزوینی. فروغی. تا یخِبیهقِ(.  1361بیهقی، ع. )   . تصسیح احمد بهمنیار و مقدمۀ مسم 
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 . به تصسیح غلامرضا طباطبایی مجد. علمی و فرهنگی. تا یخِالفیِ(.  1382خان قزوینی. ) تتوی، ا.، و دص  
دعلی موسوی بهبهان چها دهِ سالۀِفا سیِ(.  1351ترکۀ اصفهانی. )  دابراهیم دیباجی. چاپخانۀ فردوسی. . به تصسیح سی   ی و سی 

 . به تصسیح و تسشیۀ عباس ماهیار. گرو  انتشاراتی دباد.  الإخوانِتسلیةِِ(.  1361جوینی، ع. ) 
د قزوینی. دنیای کتان.   تا یخِجهانگشایِ.(.  1375جوینی، ع. )  مه مسم   به تصسیح علا 

ی ق( ]رسالۀ بی 681جوینی، ع. )ف  پاری : کتابخانۀ مل  ]نعخۀ   Suppl. Pers. 206, ff.1b - 41b. . شمارۀ نعخه نام[، 
 ، بدون تاریخ کتابت.  681خطی[. تألیِ   

 . دارالیتب العلمیه.  کشفِالظنونِعنِاسامیِالكتبِ ِالفنونِق.(.  1067حاجی خلیفه. ) 
ینِخوییِ.مجموعهِْآثا ِحسامِِِ(. 1379خویی، ح. )   حعام   تون. زاد . میراث می تصسیح و تسقیق صغری عباس   الر 

نامۀ منتشرنشدۀ کارشناسی ارشد(. دانشگا  دزاد  )پایان   ایِازِعطاملکِجوینیِ.تحقیقِ ِتعلیقهِبرِ سالهِ(.  1391حعینی، م. ) 
 اسلامی واحد تهران مرکزی. 

 استانبول. بنیاد فرهنگی شیوهی.   –   هایِفا سیِکتابخانۀِنو عثمانیهِفهرستِدستنویسِ.(.  1394حعینی، م. ت. ) 
اِلسلجوقیةِ(.  1388) حعینی یزدی، م.   فِیاِلحكایة  . به کوشش مریم میرشمعی. بنیاد موقوفات دکتر مسمود افشار یزدی.  العراضة

 . به اهتمام عبدالسعین نوایی. امیرکبیر. تا یخِگزیرهِِِ(. 1381معتوفی، ح. )   للّٰ حمدا 
 دکتر مسمود افشار با همیاری سخن.    . به کوشش ایرج افشار. بنیاد موقوفات ذیلِتا یخِگزیرهِ(.  1396معتوفی، ح. )   للّٰ حمدا 

ار.  دیوانِ(.  1373خاقانی، ن. )  ین سجادی. زو   . به کوشش ضیالالد 
د روشن. انتشارات دانشگا  تهران.  منشآتِ(.  1384خاقانی، ن. )   . تصسیح و تسشیۀ مسم 
ِنثرِد ِادبِپا سیِ(.  1386خطیبی، ح. )  ار. فن   . زو 

 . میتب اسماعیلیان.    ضاتِالجناتِفیِاحوالِالعلماءِ ِالساداتِق.(.  1390خوانعاری، م. ن. ) 
ام، ع. )   دار. اساطیر.  . تصسیح و تسشیه مسمدعلی فروغی و قاسم غنی، به اهتمام عبدالیریم جربز   باعیاتِخیامِ(.  1379خی 
 ( ا.  در  1381دادبه،  یوی.  الشَّ بَث   اسلِا(.  بز گِ المعا فِ )ج.  میِدایرةِ صص.  11.  بجنوردی،  موسوی  کاظم  نظر  زیر   ،
 (. مرکز دایرة المعارف بزرگ اسلامی.  342-346

دانشكرۀِادبیاتِِِِۀِنشریِ(. تاریخ واقعۀ تبریز یا رسالة الواقعة الیبری فی تبریز یا نفثةالمصدور تبریز.  1346پگو ، م.ت. ) دانش 
 . 363- 362(،  83) 19،  تبریزِ

 انتشارات دانشگا  تهران.   امۀِدهخراِ.نِلغتِِِ(. 1373ا. ) دهخدا، ع.  
پژ هشنامۀِِشمعی(.    1399شناسی کارنامۀ نفثةالمصدور پگوهی)تا پایان سال  (. نقد دسیب 1401دارلو، م. ) ذبیسی، س. و خزانه 

 https://doi.org/10.30465/crtls.2023.39964.2513.  183  - 149(،  10) ۲۲،  هایِعلومِانسانیِانتقادیِمتونِ ِبرنامهِ

https://doi.org/10.30465/crtls.2023.39964.2513
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 . به تصسیح و اهتمام احمد دتش. اساطیر.  ترجمانِالبلاغهِ(.  1362رادویانی، م. ) 
عراءِ ِالبلغاءِ .(.  1420/ 1999راغب اصفهانی، ح. )  اع. شرکة دارالأرقم  محاضراتِالادباءِ ِمحا  اتِالش  . به تسقیق عمر الطبَّ

 لأرقم.  بن أبی ا 
دباقر قزوینی. به اهتمام احمد مجاهد. انتشارات  نوادِ ِِ(. 1396راغب اصفهانی، ح. )  دصالح بن مسم  . ترجمه و تألی  مسم 

 دانشگا  تهران. 
د اقبال. اساطیر.   احةِالصر  ِ ِآیةِالسر ِ (.  1386راوندی، م. )   . به سعی و تصسیح مسم 

ین فضل رشید  دتقی دانش اِ سوانحِالأفكِ(.  1358. ) للّٰ ا الد   پگو . کتابخانۀ مرکزی و مرکز اسناد.  . به کوشش مسم 
 دموز. اهل قلم و میراث میتون.  . به تصسیح حبیبه دانش لطایفاِلامثالِ(.  1376رشید وطواط، م. ) 

ام. نامۀِخلفاِ ِشهریا انِ ِسیرِتا یخیِحوادثِاسلامِنسبِِِ(. 2536زامباور. )  دجواد مشیور. کتابفروشی خی   . ترجمۀ مسم 
 خان هدایت. شرکت سهامی طبع کتان.  با مقدمه به قلم رضاقلی   نفثةالمصر ِ (.  1308زیدری نعوی. ) 
ینِمینكبرنیِسیرتِجلالِِِ(. 1365زیدری نعوی. )   فرهنگی. . به تصسیح مجتبی مینوی. علمی و  الر 
 . تصسیح و تسقیق امیرحعن یزدگردی. ویراستار.  نفثةالمصر ِ ِِ(. 1370زیدری نعوی. ) 

امی، ق. )  یوی. در  1375سر  اد عادل، ج.  ل .) زیر نظر غلامع دانشنامۀِجهانِاسلامِ(. بَث  الشَّ .(.  245- 242، صص. 2ی حد 
 بنیاد دایرة المعارف اسلامی. 

 . 124- 115(،  2) 1.  دبِفا سیِمنشی. ا   للّٰ والمعالی نصرا از اب   ای (. قصید  1394ا. )   سروری، 
  https://doi.org/10.22059/jpl.2015.54172 

 . تصسیح و توضیح غلامسعین یوسفی. خوارزمی.  گلستانِ(.  1398سعدی، م. ) 
 اکبر سعیدی سیرجانی. فرهنگ نشر نو. یح علی (. تفعیر سوردبادی. به تصس 1380سوردبادی، ع. ) 

ین قونوی.  1390شفیعی کدکنی. م. ر. )   . 12  - 10(،  45) ۵،  گزا شِمیراثِ(. میاتبات خواجه نصیر طوسی و صدرالد 
 . 29- 26،  99  بخا اِ،(. خُرَندِز یا جَزیدَر.  1393شفیعی کدکنی، م. ر. ) 

اکبر احمدی دارانی. مرکز پگوهشی میراث  تصسیح و تسقیق علی   المراتبِ.دستو الكاتبِفیِتعیینِِ(.  1395شم  منشی، م. ) 
 میتون.  
 . میترا. انواعِادبیِِِ(. 1389شمیعا، س. ) 

ابِ ِحریقةِالالبابِ(.  1349صدر قونیوی، ا. )  . به تصسیح و تسشیۀ میر ودود سیدیونعی. مّسعۀ تاریخ و فرهنگ    ضةِالكت 
 ایران.  
 . فردوس.  ِایرانِتا یخِادبیاتِدِ(.  1369صفا، ذ. ) 

https://doi.org/10.22059/jpl.2015.54172
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 . به تصسیح هلموت ریتر. دارالنشر.  کتابِالوافیِبالوفیاتِ(.  1962-  . 1381صفدی، ص. ) 
 . امیرکبیر. سراییِد ِادبِفا سیِحبسیهِِِ(. 1388ظفری، و. ) 

ین دوانی در دفاع از خود. در  (. نامۀ جلال 1384پور، ا. ) عرن  نجیب مایل  ]یادنامۀ استاد رضا مایل[. )به کوشش    برگیِبرگبِیِالد 
 (. طرح نو.  537- 535هروی، صص.  

 . به تصسیح ادوارد براون. کتابفروشی فخر رازی.  لبابِالالبابِ(.  1361عوفی، م. ) 
الی، م. )  ی.  نصیحةِالملوکِ(.  1351غز   . به تصسیح جلال همایی. انجمن دثار مل 

   . 146  - 115  (، 2) 7،  نقرِ ِنظریۀِادبیِمصدور.  (. بررسی روایی و نقد ژانری نفثةال 1401دارلو، م، ع .) غیوری، م.، و خزانه 
 ها. سخن. ها، روییردها و روش شناسی نظریه (. سبک 1390فتوحی، م. ) 

) فقیه ملک  نفثةالمصدور.  (. شیو  1397مرزبان، ن.، و صابری تبریزی، ز.  اقناع خوانند  در  ادبیاتِِهای  زبانِ ِ پژ هشهایِ
 . 76- 49،  ۵۰،  فا سیِ

 ( ر.  سندی 1399قربانی،  ام   (.  قصیدۀ  سرایندۀ  شناسایی  برای  پژ هیِالیواعب.  نویافته  .  175- 150(، 1) 1۲،  شعرِ
https://doi.org/10.22099/jba.2019.29869.3055   

مۀ قدیم شاهنامه. در  1389قزوینی، م .)  ق، صص.    )زیر نظر و  هزا ۀِفرد سیِ(. مقد  (. مّسعۀ  202  - 177اشراف مهدی مسق 
 گیل.  دانشگا  مک   - مطالعات اسلامی دانشگا  تهران 

 . به کوشش ایرج افشار. انتشارات دانشگا  تهران. یادداشتهایِقز ینیِِِ(. 1388قزوینی م. ) 
ما یتجدد به حزن العاشور.  ق.(. نف  المهموم فی مصیبة سیدنا السعین المظلوم و یلیه نفثة المصدور فی 1421- 1379قمی، ع. )  

 دارالمیتبة السیدریه.  
 ترجمۀ رشید یاسمی. امیرکبیر.    ایرانِد ِزمانِساسانیانِ(.  1367سن، د. ) کریعتن 

 . دارالغرن الاسلامی. تراجمِالمؤلفینِالتونسیینِ(.  1994مسفوظ، م. ) 
د بن یغمور. )   . به کوشش امید سروری. دکتر مسمود افشار و سخن.  سفینۀِترمرِ(.  1395مسم 

. تسقیق شاکر هادی شیر. الدار العربیة  سلوةِالغریبِ ِاسوةِالأ یبِاو     حلةِابنِمعصومِمرنیِق.(.  1426/ 2006مدنی، ع .)  
 الموسوعات.  

 عمان.  . به تسقیق شاکر هادی شیر. مطبعة الن انوا ِالربیعِفیِانواعِالبریعِق.(.  1388/ 1968مدنی، ع. ) 
د روشن. اساط ی ح و تسش ی نی، تصس ی ن وراو ی ر سعدالد  ی . تسر نامهِمرزبانِِِ(. 1376بن رستم. ) مرزبان    ر.  ی ۀ مسم 

 . به کوشش ایرج افشار. اساطیر.  جامعِمفیریِ(.  1385معتوفی بافقی، م. ) 
می.  . به اهتمام رکن نامهِهمایونِِِ(. 2536منشی، م. )  خ. چاپخانۀ خر  ین همایونفر   الد 
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لاعات.  . به تصسیح میرجلال نسائماِلأسحا مِنلِطائماِلأخباِ (.  1364رمانی، ن .) منشی ک  ث«. اط  ین حعینی ارموی »مسد   الد 
 . چاپخانۀ تابش. شعرِ ِادبِفا سیِتا(.  مّتمن، ز. )بی 
 مرکزی و پیروز.    . کتابفروشی تا یخِ  ضةِالصفاِ(.  1339میرخواند، م. ) 

 . خوارزمی نقرِحال.ِِِِ(. 1351مینوی، م. ) 
 تصسیح و توضیح اکبر نسوی. مرکز نشر دانشگاهی.    آیینِدبیریِ.(.  1389میهنی، م. ) 

 . به اهتمام مجتبی مینوی طهرانی. امیرکبیر.  ترجمۀِکلیلهِ ِدمنهِ(.  1371منشی. )   للّٰ نصرا 
ین طوسی. )   .   تصسیح و تنقیح مجتبی مینوی و علیرضا حیدری. خوارزمی.  اخلاقِناصریِ(.  1373نصیرالد 

یرِ(.  1394الدین یسیی بن صاعد بن احمد. ) نظام  د پارسانعب. فرهنگعتان زبان و ادن فارسی. حرائقِالس   . زیر نظر مسم 
 روغی. در ایران و در زبان فارسی تا پایان قرن دهم هجری. کتابفروشی ف   تا یخِنظمِ ِنثرِ(.  1363نفیعی، س. ) 

 . 20- 5ِِ(، 12) ۴مجل ۀِزبانِ ِادبیاتِفا سی،ِِ(. از شیراز تا بخارا و غزنین.  1375نوریان، م. ) 
 . انصاریان.  تنبیهِالغافلینِ ِایقاظاِلراقرینِبه ضمیمۀ    فضایحِالصوفیهِق.(.  1413وحید بهبهانی، د. م. ج. ) 

اف السضر ، ع .)  افِِِ(. 1853وص  دمهدی اصفهان تا یخِ ص  ی. بمبئی. ]چاپ افعت رشدیه. کتابخانۀ ابن سینا  . به اهتمام مسم 
 [.  1338و کتابخانۀ جعفری تبریز. دبانما   

ا. امیرکبیر.  مجمعِالفصحاِ(.  1382هدایت، ر. )   . به کوشش مظاهر مصف 
لفِ(.  1357هندوشا  بن سنجر. )   . به تصسیح و اهتمام عباس اقبال. کتابخانۀ طهوری. تجا بِالس 

اس. دارالغرن الاسلامی.  مِالادباءِمعجِ(.  1993یاقوت حموی. )   . تسقیق احعان عب 
ق، کتابتِ    831. ]نعخۀ خطی[. تألیِ   4012. استانبول: کتابخانۀ فاتح، شمارۀ نعخه  فرائرِغیاثیِق؟(.  784یوس  اهل. )ف 

 . ق   877
 


